420 mm

A3

F

74.25 X 105MM APPROX
FINISHED FOLDED SIZE

ULL SHEET

297X420

110722: UPDATE FILE

GUIDE COLOUR - DO NOT PRINT

297mm

v

P N

PRODUKTCODE Siehe Tabelle oben

m USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE See table above

E GEBRAUCHSANWEISUNG

d [Es gelten nu Symbole,

Tabelle oben fiir den GroBenlauf Die GroBe entspricht der EN
150 21420:: 2020

Refer label for the
i thatappearon

AN- UND ABLEGEN VON

sind All diese Produkt in einem Paar mit einer o Der and the user Al
entsprechen den Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425und  qummierte Tel der getragen, Regulation (EU)
der 2016/425 in der i ien geltenden Fa: das aufgedruckte Etikett sollte auf dem ichtbar 2016/42: 016/425 on Pe quipment,
vor der g sein. Wenn liten % 3
genau durchlesen dem Handricken getragen werden. Vermeiden Sie beim Entfernen CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING
Dieses Produkt st so konzipiert, b den Kontakt mit diesich aufden THIS PRODUCT

vor mechanischen Gefahren blele\ die zu Schiirf-, Schnitt- odev

Handschuhen befinden konnten. Vermeiden Sie es, sie von innen

fiihren nach auBen zu drehen.
kannen. und gegen den Kontakt mit heiBen Oberflichen Typische LAGERUNG UND TRANSPORT Lagern Sie das Produkt bei
2.B. Lagerbetrieb, Wart JieRband an einem gut

fernt von extremen

und Maschinenbau. Denken Sie jedoch immer daran, dass kein
PSA

e
Tempertuen,Wenn e Produ s . lassen Sie es vor dem

der Dur(hluhvung einer risikobezogenen Tatigkeit stets Vorsicht
geboten ist.

BEACHTEN SIE: Filr die Eigenschaften A-E (EN388) wird

die Testprobe aus dem Handflachenbereich des Handschuhs
genommen. Die Handschuhe sollten nicht in Kontakt mit einer
offenen

Einlag
INSPEKTION 'VOR UND NACH DEM GEBRAUCH:

Uberpriifen Sie immer die Handschuhe vor dem Gebrauch. Wenn
das Produkt beschédigt wird, bietet es keinen optimalen Schutz
und muss entsorgt und ersetzt werden.Benutzen Sie niemals ein
beschadigtes Pmdukt Im Zweifel kontaktieren Sie den Hersteller.
jelten fiir Produkte in einem

Produkte, die die ReiBfestigheitsklasse 1 oder hoher ereichen,
werden nicht empfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass sie

sich in der Nahe beweglicher Maschinen verfanger.. Der
Aufpralischutz gilt nur fir den Handriicken und schiieBt de Finger
nicht mit ein. Wenn die Leistung mit einem X anstelle einer Zahl
angegeben vird, bedeutet dies, dass der Handschuh icht ir die
Verwendung ausgelegtist fir e der Testgit. Fir

neuen Zustand und kannen nicht garantiert werden, wenn das.
Produkt gereinigtwird. Daer witd empfohlen, diese Produkte
nicht zu waschen oder chemisch zu reinigen.
KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKT ISTWIE FOLGT
GEKENNZEICHNET

1. Das CE/ANSI Kennzeichen / UKCA 1. Der Hersteller/

. Der Produktcode V. Die GroRe

die Eigenschaft F Schiagfestigkeit, wenn P nicht angegeben ist,
wurden diese Handschuhe nicht auf Schlagfestigkeit getestet.
Ein leeres Kastchen zeigt an, dass dieses Produkt nicht mit dem

Test geteslet vurde. wahrend des

V. Das Piktogramm mit den entsprechenden Normen und
Leistungsziffern.
LEISTUNG UND EINSC

This product s designed to provide limited protection from
mechanical hazards that may cause abrasion, cut or puncture
injuries and where applicable, impact injury and against contact
with hot surfaces Typical environments for use mdude, warehouse

DONNING & DOFFING: These gloves are provided in a pair with a
lefthand and a right hand. The rubberised part of the glove is worn
on the palm on the hand, the printed label should be clearly visible
on the back of the hand.  Where there are impact protection pads,
these should be worn on the back of the hand. For removal, avoid
contact with any possible contaminants that may be on the gloves.
Avoid reversing them inside out.

STORAGE AND TRANSPORT

When notin use, store the product in a well ventilated area
away from extremes of temperature. If the product is wet, allow
it to dry fully before placing into storage.

INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:

operations,
However, always remember that no item ofPPE cn provide full
protection and care must always be taken while carrying out a
risk - related activity.

NOTE: For properties A-E (ENSSBD the test sample |s taken from

Al heck the gloves before use. If the product becomes:
«damaged it will NOT provide the optimum level of protection
and must be discarded and replaced.Never use a damaged
product. If in doubt consult the manufacturer.

CLEAN ING:

the palm area of the glove. Th not come

in contact with a naked flame . They will not prevenl (mshlng
injuries and associated vibrations. Products which achieve a

level 1 or higher in tear resistance are not recommended for use
where there s a risk of entanglement near moving machinery.
Impact Protection applies to the back of the hand only and does
notinclude the fingers. Where the performance is indicated with
anX, instead of a number, means the glove is not designed for
the use covered by the corresponding test. For property F Impact
Resistance, if P is not indicated these gloves have not been tested
forImpact A blank box indicates this product has not been tested

Einige Handschuhe kinnen Inhaltsstofe enthaltn (egLatedie

test. For dulling during the cut resistance test
(62, the coupetest esuts are ony incicaive whit the TOM cut

are for products in anew condition
and cannot be guaranteed if the pmdm is laundered. Hence
that these be washed

or dry cleaned.

MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:

1. The CE Mark / ANSI Mark / UKCA

ii. The Manufacturer/Authorised representative

iii. The product code iv. The size

v.The pictogram with the relevant standard number and
performance figures.

PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE-

Some gloves might contain ingredients (eg Latex)which

areknownto bea possmle cause of allergies in sensitised

n e des Coupé-Tests Personen Allergien auslosen resistance test (6.3)is
nuirmd\k‘auv, wahrendbder”\" (6: 63)das konnen,die eine rei rallergische FITTING AND SIZING See table above
Referenzleistungsergebnis ist liten al ftreten, ist Only wear products of a suitable size. Products which are either too
GROSSEN UND PASSFORM Siehe Tabelle oben sofort ein Arzt aufzusuchen. Eine Liste der in den Handschuhen mz’e or (02 nqht will restrict movement and will not pvovlde the
Tragen Sie nur Produkte in einer geeigneten GroBe. Produkte, enthaltenen Stoffe, die Allergien ausldsen \

die entweder zu locker oder zu eng sind, S(hvanken die

Kinnen, kann auf Anfage zurVerfigung getelt werden. U das

d bieten k chutz. Die
GroBe dieses Produkts ist auf dem Handschuh mark\en Siehe

Risiko ener \
dieses Produkt nnerhalb von 3 Jahren nach dem endgiltigen

SIEHE TABELLE RESULTATE OBEN

Kaufdatum rwenden.

EN388:2016+A1:2018 LEVELBEREICH EN388:2016
A Abriebfestigkeit 04 +A1:2018

B Schnittfestigkeit 05
C Reissfestigkeit 04
D Durchstichfestigheit 04
E Schnittwiderstand AF
F Schlagfestigkeit P

0:Zeigtan, dass der Handschuh das Mindestleistungsniveau

EN407:2020 LEVELBEREICH
Schutzhandschuhe gegen thermische Risiken (Hitze und /

9gieEfEHe Flammenausbreitung 0-4 .
B Kontakthitze Level 0-4 EN407:2020
€ Konvekive Hitze Level 04

D Strahlungshitze Level 04
E Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls Level  0-4
F Gote pizr ges(hmnlzenen MetallsLevel  0-4

bt es kein

fir die jeweilige Einzelgefahr

ANSI/ISEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

Detektieren der UV-Penetration von Materialien fiir Handschuhe
aber die gegenwartigen Verfahren zur Konstruktion von
Schutzhandschuhen fiir SchweiBer erlauben

f protection, The size of
onthe glove. See table above forsize range. Sizing Conforms to
EN IS0 21420: 2020

SEE RESULTS TABLE ABOVE

persons,wh { and/or allergic contact
maalon If, allenjlc maalons should occur, obtain medical
Alist
gloves which are known o cause an allergies, shallbe Supplled
on request. To avoid the risk of deterioration, itis advised that
this product is used within 3 years of the final purchase date.

EN388:2016+A1:2018 LEVEL RANGE EN388:2016
A Abrasion Resstance 04 +A1:2018

B Blade Cut Resistance 05
C Tear Resistance 04
D Puncture Resistance 04
E Straight Blade Cut Resistance AF
F Impact Resistance P

0: Indicates that the glove falls below the minimum
performance level or the given individual hazard.

Kein Eindringen von UV-Strahlung.  Diese Handschuhe bieten
einen begrenzten Schutz gegen Verbrennungen bei Kontakt mit
heiBen Oberflachen. Handschuhe,die die Kontakthitzestufe 1

erfillen, haben eine maximale Benutzbarkeit von bis zu 100°C.

ﬂ INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Feportez-vous gt duprodut o obteny des fornators
détailes s

ala fois surleprodit et es i

d-dessous sont applicables.Tou

evigencesduréglement (UE) 2016/425 et du réglement 2016/425

tels que transposés dans la législation britannique et modifiés

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER

CEPRODUIT

Ce produit est congu pnuv foumir une protection limitée contre les
par abrasion,

ANSI/ISEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

EN407:2020 LEVEL RANGE
Protective gloves against Thermal Risks (Heat and / or Fire)

A Limited Flame Spread 04 -

B Contact Heat Level 0-4 EN407:2020
C Convective Heat Level 0-4

D Radiant Heat Level 0-4

E Small Splashes of Molten Metal Level 0-4

F Large Quantites of Molten Metal Level 0-4

There is no standardised test method at present for detecting
U.V penetration of materials for gloves but the current methods
of construction of protective gloves for welders do not normally
allow penetration of U.V radiation.

These gloves will provide limited protection against burns when
in contact with hot surfaces. Gloves which achieve a contact heat
level 1, have a maximum use is up to 100°C.

BACK

",

HAND

PROT

ECTION

[Tl Enass:2016 -+ A1:2018 EN407:2020 () | (aB) [ Ansi/isen | ansi/isen Size

[ LEVEL ACHIEVED LEVEL ACHIEVED NO. | NO. 105-2016 138
als]clole]e|]alslc|o|e|r LEVEL ACHIEVED

A722 [ 4| X |43 CIPRX|[T[X[X|X[X 2777 | 0321 CUTA4 | LEVEL2 7/5-12/XXXL

A727 | 4| X |4|3|E|P XX px|x|x 2777 | 0321 CUTA6 | LEVEL1 7/5-12/XXKL

A745 |3 | X |42 F P EX|[2{X[X|X|X 2777 | 031 CUTA6 | LEVEL2 8/M - 13/XXXXL

a7
arss |4 x 4| 2| F|p Mt x| x| x| x 27| o | [t | tever @ 7s- 110
A742 [ 4|2 |41 (X |PEX[1|2(2]2(2 am 7/5-12/XXXL

MANUFACTURER

A\
PORTWEST

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND

quefairedemesdechets.fr

Check locally how to recycle me

‘ Raccolta CARTA :Verifica le
PAP disposizioni del tuo comune

FRONT

N
PORTWEST.

USER INF

ORMATION
"

HAND

PROT

ECTION

Notified body for EU Type Examination
SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND

Approved Body for UKCA Type Examination
SATRA TECHNOLOGY CENTRE LTD . (AB. 0321)

WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING,

NORTHAMPTONSHIRE, NN16 85D, UNITED KINGDOM

U K EN388:2016+A1:2018
EN407:2020
EN ISO 21420:2020

CA

ANSI/ISEA 138

ANSI / ISEA 105-2016

, :
| CODE DU PRODUIT Voir e tableau ci-dessus INSTRUKCJA UZYTKOWANIA | SYMBOL PRODUKTU Zobacz E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIOl(ODIGO DE PRODUCTO Ver/atabla de arriba ISTRUZIONI D'USO CODICE PRODOTTO Vedi la tabella sopra
d | letichetta del d sul guanto.
surlegant Voi e tableaucdesus poura gamme el temat ka hrony. Rozmiarytychproduldw sananich | Ao A A s 5 Confome al N 50214202020 e
ENFILER ET ENLEVER: Cs gants son founis ar pae avc une ot tore g;g;‘:‘z"ﬂ';ﬁ 3135’1922'31%';’)““‘/ P'Rd"aw")"“wmhel' ROZ”““'Y q toe d i io o ” ISO 2]420:2020 a ‘utente LI:‘DDSSAR_[[ stiguan in coppia con
bajc fos estos requisitos
-lap d/ﬂulylkowmka vastkferepmdukfysngadnezwymagamr umnnmmnummmn K gl U 2016/425 20,6/425Wm4”m par ! e La parteong u UE) 2016/42: 016/425ome & ind 1 palmo dell Tetich d
UE) 2016/425, ktdre zostaly Tekawcyjst noszona na introdotto nella legge del Regno Unito e modificato. 1 dorso dell D

est portée sur la paume de. \a mam Ienquene |mpnmee doité ene
il

clairement visible sur | y
de protection contre les chocs, ceux-ci dmvenl étre portés surle. dos
delamain. Pour e retirer, évitez tout contact avec les contaminants
éventuels qui pourraient se trouver sur les gants. Evitez deles
inverser a lenvers.

STOCKAGE ET TRANSPORT

coupure ou perfommn e& \e s échéant, wmpan 4 pour protéger
vec |

typiques d'utilisatic érations d'entrepdt, la
maintenance de la chaine de montage et Iingénierie. Cependant,
noubliez pas quaucun article d'EPI ne peut fournir une protection
compléte et que des précautions doivent toujours étre prises lors de
I'exécution d'une activité liée aux risques.
REMARQUE : Pour les propriétés A-E (EN388), [échantillon
dessai est prélevé dans la zone de la paume du gant. Les gants /
manchons ne doivent pas entrer en contact avec une flamme nue

. lls nempécheront pas les blessures et les vibrations ié

Tutilsez pas, rangez le produit dans un endroit
bien ventil, loin des températures extrémes i e produit est
mouillé laissez-lesécher completement avant de le ranger.
INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION:

Toujours véifer les gants avant utilsation. Si e produt est
endommage, il ne fournira pas le niveau de protection optium
et doit ére jeté et remplacé N'utiisez jamais un produit
endommagé. En cas de doute, consultez e fabricant.
NETTOYAGE:
h

Les produits qui atteignent un niveau 1 ou plus concenant une
résistance a la déchirure ne sont pas recommandés pour toute
utilisation lorsquiil existe un quue de proximité de ma(hmes en

sont pour des produits dans un état
neufet ne peuvent pas étre garantis i le rodut est lavé. Par
conséquent, il est recommandé que ces produits e doivent pas
étre lavés ou nettoyés a sec.

mouvement. La
au dos de la main et nfinclut pas Ies doigts. Lorsque la pevlevman(e
estindiquée parun X, au lieu d'un chiffre, le gant n'est pas congu
pour l'utilisation couverte par le test correspondant. Pour la
propriété F Résistance aux chocs, i P nest pas indiqué, ces gants
nont pas. été testés pour les chocs Une case vide indique que ce
produit n'a pas été testé au test correspondant. Pour le temissement
pendant e test de résistance a a coupure (6.2, les ésultats du test

LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:

1. La marque CE / marque ANSI / UKCA

i Le fabricant / représentant autorisé

ii. Le code du produit |v la |a\|\e

vl etles chiffres d
performance (onespnnd

PERFORMANCE ET LIMITES D'UTILISATION -

Certains gants peuvent contenir des mgredlems (eg Lmexhqui

de coupe ne sont quindicatifs tandis que le test e résist:
de réf

sont I étre

coupure TDM (6.3) st le résultat de perf
MONTAGE ET TAILLES Voir e tableau c-dessus
Ne portez que des roduitsde talle approprice Les prodts trop

per quipeuvent développerune rea(lmn de
contact iitante et/ou allergique. En cas d

prawa Wieliej Brymmr izmienione.
PRZED UZYCIEM TEGO PRODUKTU NALEZY DOKEADNIE
ZAPOZNACSIE Z TA INSTUKCIA Ten produkt zostat

wewnetrznej <zgs(| Monl, nadrukowana etykieta powinna by¢ wyraznie
widoczna na wierzchu dhoni. - Ochraniacze chroniace przed uderzeniem
nalezy smsuwamym dloi W celuzdjecianalezy unikac ontaktu

zaprojektowany w celu zapewnienia ograniczonej ochrony przed  wszelkim ktére moga iena
zagrozeniami mechanicznymi, ktére moga powodowac otarcia, ygkawmach_ Unikaj odwracania ich na Iewq strong.
skalecznia lub przekfuci oraz, wslosowny(h pvzypadka(h 1 ukty powinny
enia i byc sktadowane w pomie dalaod
powierzchniami Typowe $rodowiska uzytkowama ebe}mujq temperatur. ondukly p ly zosta
iinzynierie. dokfads j i

Zawsze nalezy jednak pamietac, e 7aden S0 e zpewnia

pelnej ochrony i nalezy zawsze zachowa ostroznos podczas

wykonywania czynnosci zwigzanych z ryzykiem.

UWAGA : Dla wiasciwosci A-E (EN388) probka testowa jest

pobierana zobszaru doni ekawicy. T rekavice/ rekawy e

powinny wejsc w plomieniem. . Te rekawice

nie chronia przed zmiazdzeniem i wibracja. Produkty, ktére

0sigaja poziom 1lub wyzszy w odpornosci na rozdarcie, nie

s zalecane do uzytku tam, gdzie istnieje ryzyko zaplatania

sie w poblizu poruszajacych sie czesci maszyn. Ochrona przed

uderzeniami dotyczy tylko tylnej czesci dhoni  nie obejmuje palcow.
0sci

oznacza, ze rekawica nie jest przeznaczona do ochrony przed

zagrozeniem w tym zakresie. W przypadku whasciwosci F

Odpornosé na uderzenia, jes]i P i jest wskazane, rekawice

te nie zostaly przetestowane pod katem uderzer Puste pole

eniem na

PRZEGU\II PRZED | PO UZYCIU: Zawsze sprawdzaj rekawice

przed uzyciem. produkt uszkodzony N\E oferuje odpowiedniego
hrony. Nalezy go ¢ Nigdy nie

Wrazie

sie z Producentem.
CZYSZCZENIE : Wskazane poziomy ochrony zgodnie dotycza
produktéw nowych i nie moga zostac zagwarantowane dla
produktéw wypranych. W zwiazku z tym pranie lub czyszczenie tych
produktéw nie jest zalecane.

(OZNAKOWANIE- TEN PRODUKT POSIADA NASTEPUJACE
OZNAKOWANIE:

1. Znak CE i/lub ANSI / UKCA

Il Producent / Autoryzowany Przedstawiciel

Iil. Symbol produktu IV, Rozmiar

V. Piktogram zgodnosci z odpowiednia Normg oraz uzyskane
parametry.

ounacza, e ten procukt i osal

IOERANI(ZENIA iy

Niek

tescie. W
przecigcie (6.2) wyniki testu coupe 3 jedynie evlenlacy ne, pod(zas
qdy test odpormosci na przeciecie TOM (6.3) jest referencyjnym

alleriques, onsulerimméciatement un méden. Une st des

Ia(hes ou trop noffrent pas le

les gants et provoquer

ptimal.La taille d duits est marquée

des allergies doit étre fournie sur demande. Pour éviter tout

VOIR LE TABLEAU DES RESULTATS CI-DESSUS.

il est conseillé d'utiliser ce produit dans
\es! ans suivant la date dachat finale.

y )
IROZMIARY

Nalezy jedynie uzywac produktu w odpowiednim rozmiarze.
Produkty zbyt luzne lub zbyt ciasne ograniczaja ruch i nie oferuja

Z0BACZ WYNIKI W TABELI POWYZE)

iki (eg
Latex)o ktérych wladomu ie sq mnzan przyczyna alergii u osob
uczulonych,u kmry(h moze rozwingc: slg pudrazmajq(a i/lub
alergiczna W przypadku reakgji
alergicznych nalezy natychmiast zaslggnq( porady lekarza. Lista
substandj zawartych w rekawicach, o ktrych wiadomo, ze powoduj
alergie, zostanie dostarczona na zadane. Aby uniknaé ryzyka
pogorszenia jakosci, zaleca sig, aby ten produkt byt uzywany w ciagu
3 lat od ostatecznej daty zakupu.

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016
NIVEAU DEGAMME ~ +A1:2018

A Résistance d [abrasion 04

B Résistance  la coupure 05

C Résistance & la déchirure 0-4

D Résistance 2 la perforation 04

E Résistance coupure Lame droite ie

F Résistance aux chocs
0:indique que \e gant tombe en dessous du mveau de

EN407:2020 NIVEAU DE GAMME

Gants de protection contre les risques thermiques (chaleur et / ou feu)
A Propagation de flamme limitée 04

B Chaleur de contact Niveau 04  EN407:2020

€ Chaleur par convection Niveau 04
D Chaleur radiante Niveau 04
E Petites éclaboussures de métal en fusion Niveau  0-4

F Grandes éclaboussures de métal e fusion Niveau 04
Actuellement, il existe pas de méthode dessai normalisée pour
detecte I pénétationdes matériaux anses ants,mls s

pourle danger des gants de protection pour
les soud pe pas la pénétration
ANSI/1SEA 105-2016 durayonnement UV.
(es gants offriront une protection Immee contre les brilures
ANSI/ISEA 138-2019 (ils sont en contact avec d haudes.. Les gants.
REeSTerAcT qul atteignent le niveau 1 de chaleur de contact, ont une

ZAKRES POZIOMU

A1:2018 ZAKRES
A 0dpomos na przetarcie 04 +A1:2018

Odpomnos ieci 05
€ 0dpomosc na rozerwanie 04
D Odpomoic na przekfucie 04

E Odpomoiéns praice oem prosym £
FOchrona przed uderzeniem

0: Wskazuje, ze rekawica oferuje ochrone ponizej
minimalnego poziomu wydajnoscidia danego
indywidualnego zagrozenia.

ANSI/ISEA105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

RESISTANCE.

Rekawice chroniace przed zagrozeniem termicznym (Cieplo lub Ogied)
 Ogaricon ropraszenanesipomien 04

B Cieplo kontakto EN407:2020
C Cieplo konwek(yjne Poiom o4
D Cieplo promieniowania Poziom 04

E Mae odpryskistopionego metalu Poziom 04
F Duze odpryskistopionego metalu Poziom 04

Nie stnieje wystandaryzowany test pozwalajacy na zbadanie poziomu
ochrony przed promieniowaniem UV oferowanego przez rgkawl(e
Tym niemniej obecny spos6b konstruki rekawic

porlaley del Reino Unidoy modificado.
LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE

bre pa\made\amano,
dehees(av(Iaramenlevls\blesohree\dorsodelamane Cuandohay
dillas d

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE

b dip dagli impatti, queste d
indossate sul dorso della mano. Perla rimozione, evitare il contatto

USAR TO Este product QUESTO PRODOTTO

proporcionar proteccion limitada contra los riesgos mecanicos que  dorso del: Alqmtarse\n jte el posible ¢ prog per fomire una 0! " p

pueden causar dafios por abrasion, (evteopmchazo, y, cuando sea i epue d: sobre el guante. Evite el vuelta, lo dairischi Evita di invertirl.
|

aplicable, dafios porimpcatos. y
calientes Los dmbitos tipicos donde se usan incluyen trabajos
enalmacenes, mantenimiento deineas de monfaj y rabajos
mecanicos. Sin embargo, gtn EPI puede

ALMACENAJE V TRANSPORTE (uando no Iu \AI|I(E alma(ene

taglio o perforazione e, ve applicabil, lesioni da impatto ¢
contr il contatt consuperfi clde Gilambieni i uizzo

el producto en una zona bien ventilad:

proporcionar total proteccidn y que debe tener cuidado siempre
cuando realice una actividad relacionada con un riesgo.
NOTA: Para IaspropledadesA E (EN388), la probeta semma del

Siel product
totalmente antes de almacenarlo.
INSPE((IONES I\NTES V DURANTE SUUsO: _Revise §lempre

drea de la palma del guante. E:

estaren contacto dlvecto on las \Iamas No protegeran comra

dafios por Los

pmduclos que alcancen el nivel 1o superioren resls(enua aI
de hay:

elnivel op 6y debe ser desechado
ysustitudo.No use nunca un pmdu(ln danado. En caso de duda
consulteal fabricante.

LIMPIEZA: Los mve\es de prestaciones del a norma son para

rasgado o stn

Ia procimidad de méquinas en
muwm.enw..Lapmemdnmmwmmn licasélo sobre el

| producto ha sido
Iavado Por Iolanm, se recomienda que no se \aven nilimpien en

dorso de lamanoy no incluye los dedos. Cuando una prestacién
estd seialada con una X, en vez de un niimero, significa que

el guante no esta diseniado para un uso cubierto por el ensayo
correspondiente. Para la resistencia contra impactos F, i P no
estd indicada, los guantes nose han some!ldo al ensayo de
impacto. bl h

MAR(ADO ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:

i.Lamarca CE/ marca ANSI / UKCA

i. I abricante / Representante autorizado

i, El codigo de producto iv.La talla

v. H pictograma con su ntimero de norma correspondiente  los datos

a
sometido al ensayo correspondiente. Para generalza, duranteel

PRES'IA(IONESV LIMITACIONES DE US0-

ensayo de resistendia al corte (6.2), del ensayo de
Ioo0n solo indi p
y

STOCCAGGIO E TRASPORTO
Quando non & in uso, conservare il prodotto in una zona ben

:onelam al rischio.
NOTE: Per le proprieta A-E (EN388) il campione\ vnene prelevato
dalla zona del palmo del quanto. | quanti/

dirimetterlo

maga mu, 9eg ventilta lontano da temperature streme. Seil prodotto &
,pemita g a della i bagnato, lasciarl y
nessun den DPI pubd fonire \ma pmiezmne mmple\a e chesideve in magazzino.
diun‘attivita ISPEZIONE PRIMA EDOPO UTILIZZO:

uantiprina dlluso.Sei prodotoris
danneggiato NON forni '

dovrebbero venire a contatto direttamente con una fiamma . Non
impediranno le lesioni da schiacciamento e le vibrazioni assodiate.
I prodotti che raggiungono un livello 1 o superiore in termini di
resistenza allo strappo non sono consigliati per 'uso in presenza
dl tischio di \mp\gllamenw vicino a ma((hman in movlmemo
dagli impatti i applica sol d
non m(ludele dita. Sela preslaz\oneemd\cala conunaX, anz\che
un numero, significa che il guanto us

Non utilizzare mai un prodotto
danneggiato. In caso di dubbi consultareil produttore.
PULIZIA:

Hlivelli di prestazione sono per i rodotti nuovi e non possono

che questi prodott non vengan avati o pulit  secco.
MARCATURA - IL PRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:
Ll marchio G/ ANSI/ UKCA

relativo al test corrispondente. Per la proprieta FRes\stenza agli
urti, se P non & indicato, questi guanti non sono stati testati per
limpatto Una casella vuota indica che questo prodotto non é stato
testato per l test corrispondente. Per [attenuazione duranteil test di
resistenza al taglio (6.2), i risultati del Coup test sono solo mdl(allvl

I torizzat
1.1l odice prodotto iv. La taglia
iv.| pittogrammi con i elativi numeri deglistandard e gliindici
di performance.

i PRESTAZIONI ELIMITAZIONI DI UTILIZZO -
Alcuni guanti potrebbero (nmenere ingredienti (eg

queel del se sepa gue pueden causaralevglas en personas sensibles que mentre il test di resistenza al taglio TOM (6.3) &l risulf llergie in soggetti
al corte TDM de ref reacclon‘ alérgica. ensibilizzati,
AJUSTEY TALLAJE Ver iba : productos  Si se dieran reacciones alé jento médico VESTIBILITAE TAGLIE Vedia tabella sopra itante e/ allergica. llergich
de una talla apropiada. Los productos i i Bajosol ASQF itar unalsta de Unhzzaresolopmdomdldlmenslonladegua!e Prodottiche I i dico. Un elenco dell
holgados o demasiado ajustadus restingiran e o e idasen que pued alérgias. son guanti ch
I nivel de 6 Latallad Para evitar el resgo de deterioro, queeste p nonfomamno f ello i protzion ttmale. Lsag dig Ilergie d fornitosu ichiesta. Per evitareilischio di
los 3afios desde la fecha final de compra. i i consigla di il d
VEALOS RESULTADOS EN LA TABLA DE ABAJO VEDI LA TABELLA RISULTATI QUI SOPRA anni dalla data di acquisto finale.
EN388:2016+A1:2018 EN388:2016  EN407:2020 RANGO DE NIVELES 412018 : GAMMA DI LIVELLO
RANGODENIVELES +A1:2018  Guantes protectores contra riesgos térmicos (calor y/o fuego) GAMMA DI LIVELLO +A1:2018  Guanti protettivi contro i rischitermici (alore e/o fuoco)
énl - ’ A Difusione diflamma limitata 04 .
A fessendaos s o SCipaansca 04 Moo b et o B Glore oo el o4 Ew072020
B Resistendadal corte por cuchilia 85 € Galor convectivo Nivel o4 € Reshtenmm ol appo 04 € Galore convettivo Livello 04
€ Resstendaal asgado 04 D Galorrdiante Nivel D Resstenza ol peroravione 04  Galoreradante Lvello 04
D Resistendaal pinchazo 04 E Pequeias salpicaduras de metal fundido Nivel o4 E Resitenzaslimadataglodite A E Piccolischizz di metallo fuso Livello 04
E Resistenciaal corte por cuchilla recta ‘;'F F Grandes proyecciones de metal fundido Nivel 0-4 P F Grandischizzi di metallo fuso Livello 04

F Resistendia alimpacto

0:Indica que el guante cae por debajo del nivel de
prestacicn minimo para el iesgo concreto en cuestion.

pozwala na przenikniecie tego promieniowania poprzez rgkawl(e,
Rekawice te zapewniaja ograniczong ochrong przed oparzeniami

w kontakdie 2 goracymi powierzchniami. Rekawice, ktre osiagaja
poziom ciepta kontaktowego 1, moga byc uzywane maksymalnie w
temperaturze do 100°C.

ANSI/ISEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

En el presente, no hay un método de ensayo estandarizado para
detectar la penetracion de los rayos U.V. en los materiales usados
para guantes, pero los actuales métodos de confeccion de los
quantes de proteccidn para soldadores normalmente no permiten a
penetracion dela radiacion U.V. Estos guantes proporcionaran una
proteccion limitada contra quemaduras cuando entren en contacto
con superficies calientes.. Guantes que alcanzan un nivel de calor
por contacto 1, tienen una tremperatura maxima de utilizacion

de hasta 100°C.

utilisation maximale jusqu'a 100°C.

IMPROVED IMPACT
Dekl

F Resitenza allimpatto

0:indica che il guanto scende al di sotto del livello minimo
di prestazione per il singolo pericolo specifico.

ANSI/1SEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

RESISTANCE

Attualmente non esiste un metodo di prova standard per la
rilevazione della penetrazione U.V sui materiali per i guanti,

‘ma i metodi attuali di produzione dei guanti protettivi per
saldatori non consentono normalmente la penetrazione delle
radiazioni U.V. Questi quanti forniscono una protezione limitata
contro le ustioni a contatto con superfici calde. Guanti che
raggiungono un livello di calore da contatto 1, hanno un utilizzo
massimo fino a 100°C.

IMPROVED IMPACT
Scarical

TERMEKKOD Ldsd afentitdbldzatot

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

| 0CODIGO DO PRODUTO Veja atabela acima

KULLANIM TALIMATLARI

URUN KODU vukaridakitabloya bakin.

m WHCTPYKLIUK ANA NOJIb30BATENA | KOQ U3ENUS & maGnuye soiue

m HASZNALATI UTASITAS

KULLANIM & GiYME Bu eldivenler bir sol el ve bir saq el le bir
ftolaraksagan: Eiveni st ks ld g ne gy

Darbeye karsi
Koruyucu pedlerin oldugu yerlerde bunlar elin arkasina takilmalidir
Cikanrken, eldivenlerin iizerinde olabilecek olast kirleticilerle:
temastan kaginin. Ters giymeyiniz.

Kullaniimadigi zaman, tiriinii asin sicakliklardan uzakta iyi

iryerde saklaym. Urin slak e, depolamaya

armazém,

mamen kurumasini bekleyin.

bnce tai
KULLANIMDAN ﬁN(E VE SONRA KONTROL:

m. i CMWKOM yay Ezen termékek méretezése a keszty(in van feltiintetve. Lasd a Ite I or obre acima pi 1ho do intervalo. Dis em
oemcejous Rouneonsesbeqeat TG oo LTy Pas ) atemekcr jo.Csak ésikonok geNn‘nSBa'hlézamlamévenhannményhuz. Méretezés Megfelel az s o rece B?!?I.Te"’i%% (FBF’I"N%N 150 21420:2020 ‘baknYalnizea hem i i
p /| MeyeH Ha nepuatke. (. pag pasm Tabnuue gbiue. Pasmepbi rvénye 21420 2020 szabvanynak d b li o id par com o1 Ingiler o
nesosaner B oommercronor N S021420.200 J— inormdchodmeg chmeglociel, FELVETEL & LEVETEL: Ezeket a kesztyGket pérban, bal és jobb staoen anf mﬂr;;uﬁs o uma mio esquerda e uma o dieta, A a goriinen standartiar ve imgelr e basil etket
5 : azEgyesi A keszty(i qumirozott részét a tenyéren , conforme da na p o, i
(EQ) 2016/425u Peenawesima 2016/425, aneceozo o aBOf py. P kb Py, 2076/42552015/425rende/etkwere/m€nye inek. - sl a nyomttotcinkének ol Kthatgnakel it trazidoparaalegisagdo do Reno Unido ¢ aterada bem visivelno dorso da mo. - Quando existem almofadas de g”'ﬂg""""Zﬁ’"l/l‘:;%ﬁ;‘;’;”g”fgzyyﬁ’i;’;’nuﬂ DIKKATLE
BHUMATEIbHO IPOTUTE STH HHCTPYKLIMM NEPER DY Xt eCh WA AR s30T oA, M heTeT oG KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI UTASITAST  hatuljin.  Ahol vannak itésvéds pamsk, ezeket a kézhton kell LEIA ATENTAMENTE ES! ANTES DE USAR protecgao , parte d o:l?vuuuuuz u U
WCTIONb30BAHMEM AAHHOFO NIPOAYKTA A TonoHOf CTOpOHe Py o AT WSGerale KOHTBKTSC TGN ATERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT. viselni. Azeltavoltiskor erilje a kesztyiben évd esetleges ESTE PRODUTO Este produto foi concebido para proporcionar trés da mo. Para a remogio, evite o ontato com quaisquer TASIMA VE DEPOLAMA
éket é stozott vé Gdé i Burin, asinmaya, kesimeye vey delinmeye neden olabilcek
3roT NpoayKT paspatorak P BbiTs Ha nepuariax. He Ezta terméket gy tervezték, hogy korlitozott védelmet szennyezidéseket. Keriilje, hogy kiforditsa. protecgiolimitada contrart P e ite sinmay ye vey; v
3aUHTHI 0T Teii, KoTopt YT NpUBECTY K pauiBa nyGjtson a mechanikai veszélyekkel szemben, amelyek kopsi, TAROLAS ES SZALLITA! abrasao, It do aplicavel, té-los d mekanik
UCTUpaKitio, aTakKe, XPAHEHWE U TPAHCTIOPTUPOBAHME vagasi vagy szirasi sériiléseket, illetve adott esetben i u(es\ Hasznélaton kiviil té 11626, extrém homérséklettol do na kargt sinirli k baglamad:
KTPaBMaM 0T Y1apOB. I 0T KOHTaKTa C OPAUMMM NOBEPXHOCTAMY  ECTIM NepuaTKM He 1COb3yI0TCA, XpaHuTe U B XoPOLO sériiléseket okozhatnak. ésa forré feliiletekkel val6 é \tes helyen. Haa i hagyja megszaradni quentes Osambnentes npu:osde usoincluem aperagoesde em uso, armazene o pmdul(; numa avea bem ventilada, longe Ve sicak yuzeyler\etemasa kar§l T\plk Kullanim ortamlan, depo
€0

THMMHbIe Rl AT UCTOT30B2HHA BKTISAI0T CRTAACKAE

IpOBETPHBAENOM OMewIeH, W3Geras Nepenagos Teneparyp. Ecnn

onepauy, U 0
VHXEHEDHO-TEXHIECK/ e paBOTbI. TeM He MieHee, HEOBXOZUMO
BCEria NOMHUTD, UTO HH 0AHO CV13 He MoeT obecneunTs
‘26COMOTHYI0 3aLIHTY, 1 NPH BLINONHEHUM ACATENbHOCTH, CBA3AHHOT
C PUCKOM, BCBTAa CeyeT CobnioaTh OCTOpOXHOCTb.
NPUMEYAHME: [Ina ceoiicte A-E (EN388) Tecroebiii o6pasey
Geperca u3 o6nact nanbMsI nepuarki. Nepuarkit/ pykasa

He ZIOTKHbI KOHTAKTUPOBATS C OTKPBITIM TTaMeHEM . OHi He
PENATCTEYIOT TPaBMaM B pe3yALTaTe ZIDOGNEHIA M CEA3aHHbIM
CHUMIA BUGPALIAM. TIPOAYKTbI C ypoBHEM

ellen A felhasznald

Tblo
NPOBEPKA NEPEA NPUMEHEHUEM W NOCNE HEFO:
i nepen Eom

V3AENHE TIOBPEXeH0, 0HO HE 0BecTeuiT OnTuMaltbHbii ypoBext
SaULTL, N0TOMY MepUaTKN HAZO CHATb U 3ameHTs HiKOrRa He
n s y

B0
KTIpOUBOAUTENI0.

OYMUCTKA: Crenei xapaKTepiCTHK 0603HaueHbi AN W3 B
HOBOM COCTORHI, U He FaPaHTHPYIOTCA NOCTE CTUPKM MPOAYKTa.
Tlostowy He

paspbisy 1 Wik Bbitse A:
TaM, (A€ CYLLCTBYeT PUCK 3Ny THIEAHAA BONUZ ABKYLIAXCA 1. 3wak CE/ 3Hak ANSI/ UKCA
3auma or oMK i i npeacrainrens

1A ToUNbHOM CTOPOHBI KNCTH, i He BKuaeT nanbbl. Ecnn
XapaKTEpHCTIKa YKa3aHa C TOMOLLI0 X, @ He WCTa, 3T0

iii. Kop u3penws iv. Pasmep
v. MuKTOrpamma ¢ (eomemsy»omvlm HOMepOM CTaHAapTa U

mvezés Azunban nefeledje hogy

az egyéni védoe
akockizattal nsszefuggo tevékenységek elvégzésekor mlndlg
évatosan kell eljgmi.

MEGJEGYZES: Az A-E (EN388) tula
vlzsga\atl mintaa kesztyu lenyerter

nsagok esetében a
térdl szarmazik. A
nyilt langgal .

tarolds eldtt,

ELLENORZES HASZNALAT ELOTT ES UTAN:

Hasznalat elgtt mindig ellendrizze a kesztyiit. Amennyiben a

termekmegséri, nem tudja a megfelld védelmet biztositani,
dobja el és cserélje Gjra.Soha

terméket, Ha kétségei vannak, konzultaljon a gyartoval.

TISZT TAS

Nem akadalyuzzak meg S rlsehet ésa hozzajuk tartozé
rezgéseket. Az 1.vagy magasabb szakitdszilardsagi szintet

elérd termékek nem ajénlottak olyan helyeken, ahol a mozgd
gépek kozelében fenndll a beakadas veszélye.. A beiités elleni
védelem csak a kézfejre vonatkozik, ami nem tartalmazza az
ujjakat. Amennyiben X jelet ldtunk a teljesitményszint helyett - a
termék hasznalata nem javasolt az adott koriilmények kozott Az

es mosds utan nem garantalhamk Atermékek mosasa és
vegytisztitasa nem javasolt.

JEl LESEK- ATERMEKEN AZALABBIJELOLESEK
TALALHATOAK:

1. CE jeldlés / ANS jelolés /UKCA

11 Gyart6 / Hivatalos képvisels

Il Termékkod V. Méret

No entanto, lembre-se sempre de que nenhum item de EPI pode
oferecer protegao e cuidado completos sempre devem ser tomados
ao realizar uma atividade relacionada ao risco.

NOTA :Paraas propredades A-E (EN388), 2 amoste deteste é
retirada da drea da palma da luva. As

p molhado, deixe
secar completamente antes de colocar no armazenamento.
INSPE(@'RO ANTES E APOS 0 USO: Verifique sempre

as luvas antes de usar. Seo pvoduto ﬁ(ar damﬁ(ado, NAO

bstituido.N useum .Em(asnde

entrar em contacto com uma chama livre . Nao evitarao lesdes
devastadoras e vibrages associadas. Os produtos que atinjam
um nivel 1 ou superior de resisténcia ao rasgamento nao
530 recomendados para utilizagao quando existe o isco de
enredamento perto de maquinas em movimento

AP impaciosaplica-seap tas damao e

1t 0s ded é indicad

X, em vez de um ndmero, significa que a luva nao foi projectada
para o uso coberto pelo teste correspondente. Para a propriedade

duwda consule o fabricante.

LIMI Os niveis de desempenho s3o para produtos
novos e ndo podem ser garantidos se o produto for lavado.
Porisso, recomenda-se que estes produtos nao sejam lavados
oulavados a seco. i
MARCACAO-0 PRODU'ID ESTA MARCADO COM:

1. A Marcagao CE/ANSI / UK(
i Fabn(anle/ﬁepvesemanle Autorizado
iii. 0 cédigo do produto iv. 0 tamanho

atti bakimi vb. Ancak,

ontaj
highir KKD'nin am koruma saglayamadigini ve rike bagl bir

Idivenleri kontrol edin. Urin hasar
grirse, optium koruma sevyesiisaglamaz ve atimalive

faaliyet yii
NOT: A-E (EN388) ozellikleriigin test numunesi, eldivenin

avug bolgesinden alinir. Eldiven / kollar giplak alevle temas
etmemelidir . Yiksek agnlik atinda ezilme ve yiiksek titresimlere
kargt koruma saglamazlar Yirtilma direncinde seviye 1veya

daha yiiksek olan iiriinlerin, hareketli makinelerin yakininda
dolanma riskinin oldugu yerlerde kullanilmasi Gnerilmez.. Darbe
Korumas! yalnizca elin arkasina uygulanir ve parmaklan igermez.
Performans, numara yerine bir X le gasterildiginde, eldiven il
testin kapsadign kullanim igin tasarlanmamis demektir. F ozelligi
icin Darbe Dayanimi, P belirtilmemisse, bu eldivenler Darbe icin

Asla hasarlsbir iriin kullanmayin. Siipheniz
varsa iireticiye danisin.
MIZLEME:

igindirve
i yikanirsa aranti cilemez. Bu nedenle,bu irinlrin

ISARETLEMI KUN[ERASAGIDAKIGIBI
ISARETLENMISTIR

1.CE Isareti / ANSI / UKCA

1. Uretici/Yetkili temsilci

M. Urun Kodu IV. Beden
V.Pe leri ve standart numarast

O3Havaer, (0Ka3aTeNAMH XapaK ek haszna ata nem Javasot - . o F Resisténdia ao impacto, e P ndo for indicado, estas luvas no v.0 pictograma com o niimero da norma relevante e os test edilmenistir. Bos bir kutu, bu Griinin ilgil teste gore test piktog
oxsaTBaEMOTD oaTaETCTy oL N, s ofctoa  XAPAKTEPACTIKW 1 O PAMMYEHMA MPY :Z“E‘lf:f'a";:Sg“y‘:";i‘:‘:‘"e‘,;gvf;fg‘:ﬁszu"‘:;ﬁ‘;‘s‘a"g‘g:":‘“p'g::r;bol l’elz’e]fl““:’:"';‘él‘r"‘zgﬁsfl“‘“""“"Ym"‘“‘a'és foram testadas para impacto U nimeros d dimedi testi(6.2)srasinda donmaiin, VE KULLANIM SINIRLAMALARI -
FYnapunpolmu(Th UM He yKa3aH cumBon P, 3T nepuaw Me UCNONb30BAHUM- - produto ndo foi testado para o Para LIMITAGOES DE USO - Algumas Iuvas (oupe testi sunuglan sadete TDM kesme direnci testi (6.3) referans Bazi eldivenler gdrece zararl igerik igerebilir (eg lateks)duyarli
ectuposany ponporocre. Tt i TOPE el MOryT oepars e o ;1;;"38";9%31‘16‘1' "OGYﬂ‘e"“ekeﬁ"emvmqa“lék;m TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORLATOZ“[igK - otamento durante o est de resstén rte (6.2),05 pudemmmenngrememles (eg itex)que s Kigierde alerjinin olas bir nedeni oldugu blinen, tahris edici ve/
P o ° 0/dugh blinen, anns
Ha CTOKOCT  aTepri y WYBCTBHTENbHIX TIOAEH, KOTOPBIX MOXET Pa3BUTSCA 162)smanmr(enommpnasese{ena(oupleszleredmenye él allrgiat 1 TOM (63 o resitado do desempenh possivel causa o pesstas o EILUN BEDENtEm ﬂkeﬁdqm;abloyswhr;- v veya alerjik temas reaksiyonu gelistiebilc. Alrjk reaksiyonlar
Knope3am (6.2) pesynerarsl OUP AenoTca KaA KOHTAKTHaA peaKLA. llpn csak tdj llegd, mig aTOM okozhalnak aklknel mnatlv es/vagy BHEV\]IBS reakci6 alakulhat de referéncia s lsicas Se ocorterem reaccoes alégi adece uygun ebattaki drinl eln takin. Cok gevsek veya cok dar meydana gelirse, derhal tibbi yardim alin. Eldlvenlerde bulunan
OPHEHTHDOBOUHbINA, P 3TOM PESYALTaT UCTSTaHIA Ha CTOMIKOCTS K MOABNEHMM K iateljesitménye az eredmény o Ki. Ha allergids reakeid épne fel, azonnal forduljon orvoshoz. MONTAGEM E CALIBRAGEM Veja a tabel obter medatamente ac .U s s olan irinler hare 3 koruma iy bilinen listesitalep
n0pesam 1o MeToay TOM (6.3) ABTAETCA KOHTPObHbIM PE3YALTATOM  Bpauy. CIMCOK BEULECTR, COMEPALLUXCA B N1EPUATKaX, KOTOpble ALKALMAZAS ES ti tdbldzatot Akesztyiiben taldlhats, allergiat okozo anyagok listéjat Useapenasprodutos d um tamanho adequaco. 0 produtos bstancias contidas nas | b saglamaz. Bu iriinlerin boyutu eldi d il Bozulma riskini dnlemek icin bu riiniin
H:gﬁga;«?‘ ebounapacrepuci. MOrYT BbI3blBRTb Q7NEPIY0, NPe/JOCTABAAETCA N0 3Mpocy. Mindig éreti ithasznaljon. Haa ké éste kel bocsatani. A mingseé 3 i i i sed fomeddaa e Panetarorsode de‘e,wmo e Boyutaraligicin yukanidaki tabloya bakin. Bedenler EN1S021420  son satin alma tarihinden itibaren 3 yl icinde kullamlmasi
& matnuye seiuie Comuon OO H30€XQTh DHCKa YXyBuIeHIR KaMECTED, peKOMEHYeTCA é ukesz\yulul Kicsi esetleg tal nagy, az akadal megfeleld Ik érdekében javasoljuk, hogy ezta m o i Thor nivel d i : +2020'2 uygundur tavsiye edilir.
e - TIPOAYKT B Tevete 3 neT ¢ g fogjaa megfeleld biztosiani.  termeket a végss visarlasi ditumtdl szamitott 3 éven beli mma“hudms,,mdmmmma,(admmva Ve,ambg.a apts 2 data final de compra.
CM. TABNLLY PE3Y/IbTATOB BbILIE TloKkynki. oo AFNTI AatzTor hasznljak fel.
- VER QUADRO DE RESULTADOS ACIMA
EN407:2020 AMANA3OH CTENEHEN - _ SONUCLARTABLOSUNA BAKIN _ _
EN388:2016+A1:2018 3auy npoTHB Tept prickos EN388:2016+A1:2018 EN383:2016  EN407:2020 SZINTTARTOMANY ) EN388:2016+A1:2018 NIVEL DEGAMA EN388: zm EN407:2020 NIVEL DE GAMA EN388:2016-+A1:2018 SEVIVE ARALIGI EN388:2016  EN407:2020 SEVIVEARALIGI
[IVANIA30H CTEMEHE/ (renno n / i nraws) EN407:2020 SZINTTARTOMANY VeédGkesztyik termikus kockdzatok ellen (hG és/vagy tz) A Resistonda s Abrasio 0g +A Luvas de protecgdo contra Riscos Térmicos (Calor e/ou Incéndio) A AsnmaDiend 04 +A1:2018  Termal Risklere KarsiKoruyucu Eldiven (st ve / veya tes)
A Conporuenese uCrupaninio 04 A Orpaniuenoe pacnpocTparieniie niamein  0-4 A Kopésélldssg 04 o i EN407:2020 - _ ) .
B Ycroiunsocts K nopesam 05 B KowTakT C iamesen Crenets 04 B Penge vigissalszembeni llendllds 05 A Korétozottlingterjedés & e e pportamina &2 B g iada o4 EN407:2020 § Kesme Drenc I+ A S ey Yoyl 4 enao7:2020
C Conpotusnenve paspbisy 04 C KongekTuBHas Tennora Crenens 0-4 € Szakitassal szembeni ellendllas 04 B Kontakt hével szembeni ellendllds 0-4 D Resisténda a Perfuragdo 04 € Nivel Calor Convectivo 0-4 D Delinme Direnci 04 C Tasinim st Sev}' e 04
D Conporwgnesue npobisatino -4 D Tennogoe u3nyexe Crenen D Satirissal szembeni ellenallis 04 € Konvekiv hovelszemben ellendlds “ E Resisténcia ao Corte por Lamina Recta  A-F D Nivel Galor Radiante 04 E Dogrusal Kesilme Di AF  Radyan's Seiy 04
E Manbic 6pbi3rh pacnnasnenioro Merana Crenets  0-4 E Egyenes penge vagassal D Sugirzo hovel szembeni ellendllis P i ogrusal Kesilme Direnci ! adyan I Seviye -
E YCT0/f4480CTb K NOpe3am NpAMbIM HMM” PLI3TY p yenes penge vag: F Resisténcia ao Impacto P E Nivel Pequenos Salpicos de Metal Fundido ~ 0-4 F Darbe Direnci P E Kigiik Erimis Metal Sicramasi Seviye 0-4
¥ Conporvenenve yapy F Kpyniie Gpesar pacnnasnesoro meranna Crences 0-4 saembenielndlds e £ Ot b censenl b ks 04 £ NivePequenas Sacos de Metal fundido - 0-4 il rinis Metal Sigamas Seviy
F Utesillisig F Olvadt ém jelentds froccsenéseivel szembeni ellendllds 0-4 i F Bilyik Erimis Metal Siramas Seviye 04

0: yKazbigaer, 470 y NepuaTk yposeHs paﬁuuwx
XapaKTEDUCTIK HIDKE MUKUMANIbHOTO YPOBHA
YCTORYMBOCTH K AHHOMY KOHKPETHOMY PHCKY.

B HacToAW|ee BPEMA HET CTaHapTU30BaHHOrO MeToAa

WCNbITaHMi A1 OBHapyXeHHA NPOHMKHOBHMA YO &

MaTeUanbi /U1A NIEPYATOK, HO COBPEMEHHBIE METOAbI
3AWUMTHBIX NepYaTok ANA CBAPLUNKOB 06bIYHO He

ANSI/1SEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

OnyCKalOT MPOHMKHOBHMA YO 3y deHiA.
3TH NepuaTKH 0Gecrievar orpaHHueHHyl0 aLLYTY T OXOroB.
NP KOHTaKTe C FOPAYMMY MOBEPXHOCTAMM.. [lepuarku,
AOCTHraloLe 1 YPOBHA N1EPEAaUH KOHTAKTHOTO Telna, MOryT
npu parype fo 100°C.

0: Aztjelzi, hogy a kesztyii az adott veszelyre vonatkozd
minimali teljesitményszint ald esik.

Jelenleg ninc sabyostat gt sz sty laa-
yaganak

odszerei al: allalaban

0:indica que a luva fica abaixo do nivel minimo de
para goindividual

Na étodo d dronizado actualmente para
detectar penetragao U.V de materiais para luvas, mas os méto-
dos actuais de construgio de luvas de protecgio pan soldadores

ANSI/ISEA 1052016
@ ANSI/ISEA 138-2019
IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

UV sugérzas behatolasst.
Ezek a kesztyik orldtozott védelmet nyijtanak az égési sérilések
ellen, ha forr felletekkel éintkeznek. Az 1-es kontakthot elérs
Kkesztyiik maximalis hasznlhatésiga 100 °C-ig terjed.

ANSI/1SEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

30 da radiacao U.V.
Estas luvas fornecerao protegao limitada contra queimaduras
quando em contato com superficies quentes. As luvas que
atingem um nivel de calor de contacto 1 tém uma utilizagio
maxima de até 100°C.

0: Eldivenin verilen bireysel tehike igin minimum
performans seviyesinin altina distiguna gosterr

ANSI/1SEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

Eldivenin U.V penetrasyonunu tespit etmek icin giiniimiizde
standart bir test yontemi yoktur, ancak kaynakgiariin koruyucu
eldiven yapiminda kullanilan yontemler UV radyasyona normal
olarak nifuz etmesine izin vermemektedir.

Bu eldivenler, sicak yizeylerle temas ettiginde yaniklara ks
sinilh koruma saglayacakur.. Temas it seviyesi Te ulagan
eldivenlerin maksimum kullanimi 100°Cye kadardrr

IMPROVED IMPACT
[

m OAHTIEX XPHIHX

0 KQAIKOX NPOTONTOX Aeire rov mapandvew mivaxa

POKYNY PRO UZIVATELE

| K6D PRODUKTU viz. prebied

| KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie

- GEBRUIKSERSINSTRUCTIE

DE PRODUCTCODE Zie de tabel hierboven

m POKYNY PRE POUZIVATELA

Avarptérsmvmx{mmvrvpomvmtvraAmunspa(nMpowpre( QTN TLVTIp na rukavici. Viz velikost tabulky vyse. rukou. P { ukavice sa nosi na de de handschoen. Zie de tabel hierboven voor d
TivaKa yia edpog uivzﬂwv To uzv(ﬂu(npuaupuolnal oW EN produktu. ENIS0 21420:2020 produktul i ikony k dlani ruky, vy by mal byt jditelhy na zadnej Al maatrange. Mastvoering Voldoet aan ENIS0 21420020
"Mmﬂﬂ!!( EgAPMom& AOAIPEZH A oeéva(eoyap pmdukm mkmzmze wedenyzhmﬁ;rmﬂa(huuzlvmell Vsechny NASAZOVANI A SUNDAVANI aj h.Vsetk strane ruky. Tam, e (i vlod i ndrazu, by sa e AAN- EN UITTREKKEN: Deze hands(hoenenwovden per paar geleverd
tda 3 “‘T“‘A“V“"““ p I(E0)2016/425 anafeni Ttoikaicejsou dodaviny pirs evou a pravourukou 7 12 denia 2016/425 v malinosit na chrbte ruky. Pri odstrariovani sa vyhybajte kontak verschiin lde met hand. Het met rubber beklede deel
anaroe £E) 2016/425 ka1 016/425, W 0 e yépt To haorugévio uia tou yavriod 2016/425 v platném znénia i na dlani ruky, vytistény stitek zneni zdkona Spojeného krdlovstva a ich zmien. k h, Zabraiite vereisten van Vemrdenmy(fwlﬂlé/425en Vemrdemnglmﬁ/ﬂs eprinte
dnacéyow 6 QOpIETaL I NGAGHN Tov Yepiod  TUTE ETKETa npéne va hym‘ bitjasné viditelny nazaditané . Tam, ke sou POZORNE PRECITAITE h 2oasingevoerdindeBise wetgering e gewigd Tabel moet duideljk zichtbaar zjn op de rug van de hand. ~ Alser
TporonoujénKay. Yepiov. {MTOHOTO , mélyby senosina ibeu mky P,‘ TOHTO PRODUKTU SKLADOVANIE A PREPRAVA TIEZORGVULDIG VOORDAT  schokbeschermingspads zn, moeten deze op de rug van de hand

nkav.
NPOZOXH AIABAZTE NPOZEKTIKA AYTEZ TIZ OAHTIEE NPIN TH
XPHEH TOY NAPONTOX ﬂPO'ONTDI

¢ evioyUoe ano kpodan,
Tiow pépo Tob yeplon. fia awnipmn, arogiyere Ty nag e uyov

Auto o npoi

0 Tpootacia
ano pyaviKoGE KIVSOVOUG o um)pﬂ vanpokakésowy i oig Anoguyere v armopo0n oucnpoc ko,

TIapayovTeC v

PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY PR
'ROBKU

Tento produkt je navizen tak, aby poskytoval omezenou ochranu
pied mechanickymi nebezpecimi, kterd mohou zpdsobit odérku,

‘mohou byt na ukavicic, Vyvarujte se jejich prevraceni naluby
SKLADOVANIA DOPJIAW\

METAQOPA : Tav e

ano pi, ko idrpnon ka , Tpavpatiops
TIPOOKPOUGNC Kal évuvn zmwnc HE KAUTEQ :m:yavmc Tomka

QUAGETe To mpoid P
i€c. Edv To mpoiov iy ﬂpzvuivu,amwwva

Neroupyiec amobialc,
ouvtiipnon vpnwn( ownpun)\ovnun( Kat pmyavik. Qotéoo, va
Bupdore navote o Kaveva o MATISev umopel va napéxet rivipn
‘mpooTasia Kat Mpént va AapBaveTal pépipva Kata Ty doknan piac
5pacTNIGTNTaC Mo OETICETal i€ Tov KivBUvo.
THMEIQEH : Tia i di6mreg A-E (EN388), o Befypa Sorpic
AapBaverat o Ty Tepiog TV goiviKwy Tou yaviiob. Tayavria/
Javikia Sev mpénet va épyovtal o enagn e yupv gAya. Aev Ba
£M0Bi00UY TOUC TPAUATIOROGC Kal TiC OYETIKEG Sovijaeic. Mpoiovia
0V ENTTUYYdVOUV avTioTacn oTo ooy €ninedo 1 uYnAGTEpo
86V oUVIGTVIaL yia Yprion 6mov UTApel KiVBUVOS ENMAOKFIC KovTd
0¢ Kivobpeva pnyavipata. H npootacia and Kpovoeig loxvet jovo
Va0 ot pépog Tou epiob kat dev mepthapBavel Ta ddxtuha. Otav
1 an65o0n unoSeIkvietat e éva X, avii yia évav apiByo, onpaivet 611
m

Teyv0E MNP IV TOMOBETGETE To TpOiov O amoBriKN,
EMIOEQPHEH MPIN KAI META TH XPHEH: ENéyyete navia
Taydvianpw ano  yprion. Edv 1o npoiéy karaorpagel, AEN
Ba napéxet To eninedo mpooTasiag Tou omTIol Kal Mpénel va
anoppigOei ka1 va avrkaraoraBet oré iy yonotyonoeite

Kiadejte produkt do dobie

oy

piip
protikontaktu s horkjmi povrchy

P
zahmujisladové operace, idrzbu montazni linky a inzenyrstyi.
ladové operace, idrzbu

i teplotu. Pokud je vyjrobek
vinky, nechte ho pred ulozenim zcela uschnout.
KONTROLA PRED A PO POUZITI:

plnou
hi i adé je tieba tomu
vidy ‘vénovat plnou pozornost.
ZNAMKA:
leasmosllA E (EN388) se zkusebni debere z oblasti

#dy akontrolte rukavice Pokud se virobek
pnskodl NENI poskytnuta optimi roveiochrany a musibjt
wiazen’a yménénlicdy nepoutiveite pokozen§ irobek.

KAGAPIEMOE: Ta rinea anbSoang 010 agopoiy mpoibvia
¢ véa KaTdoTaon Kat Sev iva yyunHEva ey To mpoiov mhuBe.
¢ €K TOUTOU, OUVIOTATaL Ta TOiOVTA QUTd va y Thévovtat i va
KaBapiCovial oteyv.

ZHMANZH- TO NIPOTON OEPEI THN ENAEIZH:

1.To i CE / rja ANS|/UKCA

! yebiaopévo y 0
aviiaroin Sokp. fia T 816tra F Aviox o¢ Kpovon, edv Sev
unoBeukviera To , autd Ta yavria Sev éyouv eheyyB yia kpooon

KmBIKﬂ( npmmrm< iv.To pzvsﬂn(
V ORETIKG pIBY6 KL Ta

B Ipoi
oy avtioton SoKigi. i dyBovon Katd n Bidpreia ¢ Bokiic

Rukavice / rukévniky by se nemely dostat do
Kontaku s otevienym plamenem . Nezabréni zraneni souisejc
svibracemi. Vjrobky, které dosahuii trovné 1 nebo vyssi
odolnosti proti roztrzen, se nedoporucuji pro pouZiti tam,

kde existuje riziko zapleteni v blizkosti pohybujicich se stroji.
Ochrana proti narazu se vztahuje pouze na zadni stranu ruky a
nezahmuje prsty. Pokud je vykon oznacen symbolem X misto
(isla, znamend to, 7e rukavice nejsou urceny pro pouit, na které
se vztahuje odpovidajici zkouska. Pro viastnost F odolnost
prot ndrazu, pokud neni uvedeno P, nebyly tyto rkavice
testovany na ndraz_Prézdné pole znamens, e tento produkt

EI'IIAOXEIZI(AI XPHEHX -: Opiopiéva ya

vyrobce.

(ISTENI'

Urovné vykonnosti se tykaji vyrohku v novém stavu a nelze je
zanut, pokud je jrobek vyprany. Proto e doporuce, aby
tyto vyrobky nebyly prané i éitén.

OZNACEN(- VYROBEK JE OZNACEN:

1. Znacka CE / znacka ANSI /UKCA

ii.Wrobce / autorizovany zéstupce

i Kod prodult . Velkost

v. Piktogram dnim cislem a ddaji o vyk
WKBN A OMEZENI PRIPOUZITI-

I  eg Lateo
unamuvmeum aria ahepyv e cooBta dropaow ropel

avriotaon ko (6.2), Ak anmtuwum me ok coupe gival Hévo
& .3) e

EvBEIKTIKG KaBC
‘Tou anotehéopatog anodoong
KAl

Al METEQOE deire
Jovo mpoidvta peyéd

. Tampoiovta

£ ﬂmépﬂo{l(, Ulmms QEOWG laTpIK
auanuAn Bvag Knmhavn( 0UIGY ToU TeplEYovTal ota yavta Kat

nebyl testem. P kousky kmym Jeznému, Ze jsou moznou pricinou alergu‘ u mhvy’ch
i pretrzeni (6.2) fentacni, jch se miize vyvi i

2atimco test odolnosti proti pvememTDM(& 3) Pokud dojde k alergi ki, okamzité

vysledkem vykonu. vyhledeyxe lékatskou pomoc. Seznam latek nhsazeny(h v

VELIKOSTI Viz. piehled
Poutivejte pouze vyrobky vhodné velikosti. Vijrobky, které jsou

rukavicch, o kterjch je znémo, ze zpisobui alergie, bude
poskytnuty na vyzadani. Aby se predeslo riziku zhorseni

Tento produkt je navrhnuty tak, aby poskytoval obmedzent
ochranu pred mechanickjmi nebezpecenstvami, ktoré mozu
spusob\( odremny, reznealebu pvepl(hnule peranenla atam, kde je
tom h povrchmi
dia na pouitie zahfiajt sklad , dribu
montéinej linky a pod. Nezabudnite viak, 7e fiadna cast 00P
neméze poskytnit Gplnd ochranu a pri vykonavam cinnosti
stivisiacej s rizikom sa musi vzdy postupovat opatre.
POZNAMKA : Pre viastnosti A-E (EN388) sa skiiSobnd vzorka
odoberd z oblasti dlani rukavic. Rukavice / rukévy by nemali

prist do kontaku s otvorenym plamefiom . Nebrania zraneniam
stivisiacim vibraciam. Vymbky, ktoré dosahuj drovei odolnosti
proti roztrhnutiu 1 alebo vy3siu, sa neodportcaju pouzivat tam,
kde existuje riziko zamotania v blizkosti pohybujicich sa strojov.
Ochrana pratindrazu sa vztahue bana hibt uky a nezahiia

Aksa nepeuzlva, sk\adujle vyrobok v dobre vetranom priestore
eplot. Ak e vyrobok vihk, nechajte ho pre

ulozenim plne vysus
INSPEKCIA PRED A PO POUZIVANI:
Vidy skontrolujte rukavice pred pouzlllm Ak sa vymbok

U HET PRODUCT
‘GAAT GEBRUIKEN.

Dit productis ontwikkeld om bij aag risico gevaren bescherming
schuur, sni of prik letsel en daar waar van toepassing ook

tegen letsel doorimpact en tegen contachitte Typische

worden gedragen. Voov het verwijderen, vermijd contact met mogelijke
itten. Draai ze niet

binnenstebuiten om.
OPSLAG EN TRANSPORT  Indien het product niet gebruikt wordt,
bewaar deze dan in een goed ventilerende ruimte buiten

poskodi, NEPOSKYTUJE musisa

ijn onder meer
derhoud aan de I Echter, houdt

Zikvidovat a vymenit| jvyrobok.
Bkmitepocybnst abitesans vymh(u
ENI

Urovne vykunnosu sa tykajd vjrobkov v novom stave a
nemozno ich zaruit v pripade prania Preto sa odporica, aby
tiieto vyrobky neboli umyvané ani chemicky cistené.
OZNACENIE - VYROBOK JE OZNACENY:

. Znatka CE / Znacka ANSI /UKCA

i Vyroh(a / splnomo(neny zasmp(a

prsty. Akje jznakom X, dislaznamend, ze i, elkost
rukavice nie st urcené na pouZitie, na ktoré sa V. P\kmnram tidajmi
skiSka. Pre viastnost F Odolnost proti ndrazu, ak meJe uvedené o vykonn
P, tieto rukavice neboli testované na naraz Prazdne pol ko WKON A OBMEDZENIA POUZITIA -
nebol te \uvdny im testom. prisady (eg Latex)o

znamens, ze
Pokialde o otup 62)
vysledky testu st iba indikativne, zaﬂar(o test odolnosti proti
porezaniu TDM (6.3) je referen mvykonu.
NOSENIE A VELKOST anmbulkllvyﬂm

Pouivaite iba vyrobky vhodnej velkosti. Vjrobky, ktoré st

prils volné alebo prils tesné, obmedzut pohyb a neposkytuji
optimalnu droven ochrany. Velkost tychto vyrobkov je
vyznacend na rukavici. Prehlad velkosti néjdete v tabulke vy3sie.
Dimenzovanie Zodpoveda EN 420:2003 +A1: 2009

klery(h je znéme, e sti moznou pricinou alergiiu citivjch
osib,u ktorych sa moze vyvindit drazdiva a/alebo alergicka
Kontakin rekcia Ak sa bjavia legicé reacie,okamiite

er altijd rekening met dai geen enke\ PBM amkel volledige

bescherming kan bieden en voorzichtigheid geboden is bj het

uitvoeren van risitovn\le activiteiten.
: Vool

A E \m ) wordt het
testmonster uit heth i jenomen.
De handschoenen/mouwen dienen met dvect in contact met

extreme Mocht het product nat zijn, droog deze dan

eerst volledig voordat deze

in de opslagruimte weggeborgen wordt.

INSPECTIEVOOREN NA GEBRUIK Contlervorgbruklid
Indien het product NIET

meer het optimale niveau bescherming bieden en moet A pmdnc(

weggegooid en vervangen wordenGebruik nooit een beschadigd

de vlam te komen. .

product. Neem b wijfel contact op met de producent.
C Het ieniy ing geldt voor

bijbehorende trillingen. Pmdu(len ‘met een sl
niveau 1 of hoger worden niet aanbevolen voor gebruik waar het
risico bestaat dat ze verstrikt raken in de buurt van bewegende
machines. Impact bescherming geldt alleen voor de rug van de
hand en geldt niet voor de vingers. Als de prestatie met een X wordt
aangegeven, in plaats van een nummer, betekent dit dat de
handschoen niet ontworpen is voor gebruik bij e corresponderende
test. Voor eigenschap F Impactweerstand, als P ietis
aangegeven, zijn deze handschoenen niet getest op Impact

Een leeq vakje geeft aan dat it product nietis getest volgens de

kan niet een
productis gewassen. Het wordt daarom aanbevolen deze producten
niet wassen of chemisch te laten reinigen.
MARKERING -DIT PRODUCT IS GEMARKEERD MET:
i Het CE Merk / ANSI Merk / UKCA
ii. De producent / Geauthoriseerd vertegenwoordiger
iil. De productcode iv. De maat
v. Het pi
prestatieniveaus.
PRESTATIES EN GEBRUIKERSBEPERKINGEN -

ku pomoc. Na poziadanie sa puskyt bijbehorende test. Voor de snijweerstand test (6.2) zijn de coupe unnen eg
zomamltok tjch vrukavi terwij de test(63) L bekend s dat ze een mogelike oorzaak zjn van
7 sposobuju alergie. allergieén bij overgevoelige personen,ie een irrterende en/of
odporu(asalenmvymhnkspmrehova(dn}vokovoddammu MAATVOERING EN MATEN Tlergisch Kkelen. Al al

posledného nakupu.

Draag alleen handschoenen in de juiste maat. Producten die te strak
oftelos zitten zulen de

g
reacties optreden, dient u onmiddellijk medisch advies in te winnen.
Een lijst van stoffen in de handschoenen waarvan bekend is dat ze

160 €ivat £fte Toho xa\apd A ToAd 0T 80 Meptopioouy Ty kivion 01 OMOIEC Elva yaoTo 6Tt mpokahody aMAepyieg, TapexeTal Katomy il volné nebo pil3 tésné, omezujf pohyb a nebudou poskytovat  kvality, doporucue se tento produkt spotiebovat do 3 et
Kai8evBa ymp{xnu&m [fg?.mmiﬁi’é‘n ,.pmﬂmf.(,m m"(eo(n " ampatoc. na va anoguyee Tov Kivéuvo gBopdc, owviotdral optimalni tiroven ochrany. Velikost téchto vjrobki je vyznacena od data nakupu. PO heweg\"gsvvuhemvez)vlre\ll;!éi:r;v; :!a:?ardugmm hgmfe&'l‘ws\‘aa\:‘ allergieén veroorzaken, wordt npvermekverslrekl_ Om het risico op
auté Tompoiév va 3 erg ano oy Tehiki P
" e — — pmdu(ibmnenJjaarnadeaankoopda\um!e ebrmken
AEITETON NINAKA spouniaopic VIZTABULKA VYSLEDKY VYSE POZRITE SI TABULKU VYSLEDKY VY3SIE ZIE DE BOVENS TABEL MET RESULTATEN g
EN388:2016+A1:2018 EN388:2016  EN407:2020 EMINEAO ENINEAOY A1:2018 UROVN A RADA EN388:2016+A1:2018 UROVENRADY EN388:2016  EN407:2020 UROVEN RADY A1:2018 NIVEAU RANGE : NIVEAU RANGE
EMINEAO ENINEAOY +A1:2018 Mpooateuikd ydvria and Beppkoic A Odolnost prot odéru Ochranné rukavice proti tepelnym rizikiim (teplo a / nebo ohefl) A Odolnostprot oderu o4 Ochranné rukavice proti tepelnym rizikam (teplo a / alebo ohei) A Wiifweerstand 04 +A12018 Bescherming tegen thermische risico’s (Hitte en/of Vuur)
A Aviogf oy i 04 ubivouc (Bepporra xan / f mupayid) EN407:2020 B Odolnost proti profezu A Omezené ffeni plamene 04 EN407:2020 B Odolnost proti rezu cepele 05 B Snijweerstand 05 A Beperkte viamspreiding 04
B Avtiotaon komic eriSag 05 A Nepuopiapéun Audgoon ONoyag € 0dolnost proti protrzeni B Odolnost proti kontakinimu teplu irovei 0 € Odolnost prot rozthnatiu 04 A Obmedzené Stenic plameiia 04 EN407:2020 € Scheurweerstand 04 B Contacthitte niveau o ENA07:2020
C Avtiotaon oxoipatog 0-4 B Emkowuwvia pe 1o eninedo Beppdtntac 0-4 D Odolnost proti propichnuti € 0dolnost proti konvekénimu teplu roved  0-4 D Odolnost proti prepichnutiu 04 B Kontakt s droviiou tepla 0-4 D Prikweerstand 0-4 C Conventiehitte niveau 0-4
D Avriotaon idtpnong 0-4 € Zuvaywyiic Beppétra Eninedo 0-4 EOdolnost proti primému fezu D Odolnost proti sdlavému teplu trovei 0-4 E Odolnost proti priamemu rezu cepele  A-F € Konvektnd hladina tepla 04 E Rechte bladen Snijweerstand AF D Stralingshitte niveau 0-
E Eubeia avriotaon komic emidagamo  A-F D AxtivoBooujievn Beppotnta F Odolnost viici nrazu E Odolnost proti metani maljch F Odolnost proti ndrazu P D Ziarivé hladina tepla 0-4 F Impact Weerstand P E Kleine spatten gesmolten metaal niveau 04
F Aviiotaon avriktunov P E Mikpéc mtoihiég amo eninedo tevnypévou perddou  0-4 roztavenjch Cstecek ko trovei 04 E Malé skvmy roztaveného kovu na drovni F Grote spatten gesmolten metaalnivea 04
0 Ynosewd ) ) y F Meydho moikiéq and eninedo Temypévou petdMou  0-4. o &namenaaze rukzwt; kITsne pl;:d minimdIni Grovef F Odolnost proti metani velkjch 0: Oznacuje, 7e rukavice Klesli pod minimalnu drovei F Velké rozstrekovanie roztaveného kovu na drovni ~ 0-4 Erb daard hode op i N
: YOBevE 611 0 YGVTt Qe KiTw an 1o eAdyioto vykonu pro dané individualni nebezpei. ,mave,,y(h castecek kovi Urovert 04 vikonnosti pre dané individualne nebezpecenstvo. . r bestaat geen standaard testmethode o dit moment voor het
enineBo anoB00nc 1a Tov SEB0jEVO PEOVEVD KivBUVo. e omdpyetnpoc tomapdy ronoiévn oo Sokc ya my e _ 4 P P V siéasnosti neexistuje Fiadna Standardizovand skigobnd 0:geeftaan dat de handschoen beneden een minimale. vaststellen van de UV doorlatendheid van materialen wazrvan
ixveuon ¢ e . yaydvua, pEXOUOEC v é It 4 zkusebni metoda metéda na detekciu penetracie materialov na rukavice do UV, prestatie vereiste valt voor het opgegeven individueel risico. handschoenen gemaakt zijn maar de huidige methoden

ANSI/ISEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

}1é80501 KATAOKEUI; TOOTATEVTIKGY YaVTIGY yio ouyKoMNTEC Bev
emtpénow Kavowkd T Seiobuon ¢ axtoBohiag UV,
yivta ba napéow mpootasia ad ey
épyoviat o enapi) e (eoréc modvetec Ta yévtia ov emtuygévow
enineBo BeppoTac enagic 1, fouv péyioTn yprion éwg 100°C.

Avtd ta

ANSI/1SEA 105-2016

@ AANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

UV materili do ukavi, ale souéasné
metody konstruk h rukavic p neu-
moziuj pronikani UV zafeni, Tyto rukavice poskytuji omezenou
ochranu proti popdleninam. Rukavice, které dosahuii ironé
Kontaktniho tepla 1, maji maximalni pouit do 100°C.

ANSI/ISEA 1052016
@ ANSI/ISEA 138-2019
IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

ale siéasné metdy konstrukcie ochrannych rukavic pe zvaracov
2vycajne neumoZiiujd penetraciu UV Ziarenia.

Tieto rukavice poskytuj obmedzen ochranu pred popéleninai
pr kontakte s hordcimi povichmi. Rukavice, ktoré dosahuji
stupe kontaktného tepla 1, majd maximéine poutitie do 100°C.

ANSI/ISEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

voor
fassers laten normaal gesproken geen UV straling door. Beperkte
bescherming tegen verbranden bi contact met warme opper-
viakken. Handschoenen die een contactwarmte niveau 1 bereiken,
hebben een maximaal gebruik tot 100°C.

MASTERFILELOCATION:GRAPHICS-Location
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ULL SHEET
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- LIETOTAJA INSTRUKCIJAS

| PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

m UPUTE ZA KORISNIKE

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

gleday odgovara normi EN 150 21420:2020
lizétu informacij ji jem skatiet Nesas: i <\'P(imd\'irsavlenon pariar kreiso un NAVLACEN.

produkta etiketé. r piemérojami ik Iahnmku (Cimd: d i, augspusé jabi fkone kojis ick d lijevuidg k i di dlanu, oti |snu(a

al dzibas spilventini, tie nastavku. etiketa treba biti Jasnuwdl jiva na gornjoj strani dlana. Gd}e postoje
produkti atbilst Rfiill’ﬂf (ES) 2016/425 un Regulas 2975/415 javalka rokas virspusé. Nove\kol imdus, zvireties no saskares ar 21775/425 iUredbe 2016/425 kako su uvedeniu zakon U/edm]enog jastuici za zastitu od udaraca, treba ih nositi na gornjoj strani dlana.
p as: kaslewesrasprem;msKamlrsreslrkumusunlrgmzlmx cimdu piesarnotajiem. an. i ja izbjegavajt i i ceni

UZGLABASANA UN TRANSPORTS PAZLIIVO PROCITA 0VoG rukavicama. lzbjegavajte ih preok

Sls pmdukts irzstradats, lai nodrosinatu ferobezotu aizsardzibu Ja to neizmanto, uzglabjiet produktu labi védinama vieta PROIZVODA SKU‘Dl{TENJE 1 T“ANSN’RT
pret mehaniskiem apdraudgjumiem, kas var izraisit nobrazumus, pmm mperatiras galéjibam. Ja produkts i mitrs, lauj 0va| pvmzvod je dlzajmran ) pruzanje ogvanl(ene zasme od Kada nije u upnrahl pumanne proizvod u dobro prozracenom
griezumus vai caurdursanas traumas un, ja iespéjams, trieciena tam pi abrazije, temperatura. Ako

izturibu. un pret saskari ar karstam virsmam Pielietojums
- Noliktavu darbibas, montazas inijas un inzenierija. Tomer
vienmér atcerieties, ka neviens IAL nevar nodrosinat pilnigu
aizsardzibu, un, veicot ar risku saistitu darbibu, vienmer jabut
piesardzigam.
PIEZIME :
Par A-E (EN388) ipasibam testa paraugs tiek nemts no cimda
palmu zonas. Cimdi / piedurkném nedrikst nonakt saskare ar
atklatu liesmu . Tie neaizkaves traumas un saistitas vibracijas.
Produktus, kuru plisuma izturiba sasniedz 1. vai augstaku
limeni, nav ieteicams lietot, ja pastav sapisanas risks kustigu
.. Trieciena aizsardziba attiecas tikai uz rokas
aizmuguri un nefetver pirkstus. Ja veiktspéja ir noradita ar
simbolu X, nevis cipariem, cimds nav paredzéts lietosanai, uz ko
attiecas attiecigais tests.  Attieciba uz ipasibu F

nozit pirms ievietosanas glabasana.
PARBAI.IDE PIRMS UN IZMANTOJAT UN PEC
LIETOSANAS:

Pirms lietosanas vienmer vienmér parbaudiet cimdus. ja
produkts ir bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas limeni,
un tas jaiznicina un janomaina Nekad nelietojiet bojatu predi.
Ja rodas 3aubas, konsultgjieties ar razotaju.

TIRISANA:

veiktspéjas limeni attiecas uz produktiem jauna stavokli,
un tos nevar garantet, ja produkts tiks mazgats. Tade| nav
ieteicams Sos produktus mazgat vai tirit.
MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:
I.CE markejums/ANS\ markgjums / UKCA
ii.Razotajs / pilnvarotais parstavis
iii. Produkta kods iv. lzmers
i ar i darta numuru un veiktspéjas

ja P nav noradits, ie cimdi nav parbauditi attieciba uz triecienu
Tukss lodzins norada, ka $im izstradajumam nav veikta atbilstosa
parbaude. Blivéjuma pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa
rezultati i tikai orientejosi, savukart TDM griezuma pretestibas
tests (6.3.) Ir atsauces veiktspejas rezultats

ERI

.
raditajiem;.
L UN .
Dazi cimdi var saturét sastavdalas (eg Latex)par kuriem ir
zinams, ka tie var izraisit alerdiju jutigam personam kuriem

var attistities kairinosa un/vai alergiska kontakta reakija. Ja

reakcijas, nekavejo(les meklgjiet medicinisko

N 3
Valkat tikai piemérotu izmeéru. Produkti, kas ir parak valigi vai
parak stingri, ierobeZos kustibu un nenodrosinas optimalu
aluavdz\bas fimeni. So izstradajumu lielums i noradits uz cimda.
Par lieluma diapazonu skatiet ieprieks sniegto tabulu. lzmérs
atbilst EN 150 21420:2020

SKATIET REZULTATU TABULU AUGSTAK

pan bu, Péc pieprasijuma iesniedz to vielu sarakstu, kuras
atrodas cimdos un kuras, ka zinams, izraisa alerdiju. Lai
izvairitos no bojasanas riska, o produktu ieteicams izmantot 3
gadu laika péc iegades datuma.

porezotna uboda , g je primjenjvo,olede od udarca

broti dodiraswrucm povrinam T ouzens 22 upotrebu
ukljucujurad uskladist, odriavanje montaine inie inzenjring.
Medutim, uijekimajte na umu da it jedan p

e proizvod viazan, ostavite ga da se potpuno osusi pije
skladistenja
PREGI.EI) PRUEI NAKON UPORABE:

pruiti potpunu zatitu i uvijek treba paziti tjg bavijan

i
ostet, NECE pruit |movaseudba(m|

aktivnostivezanih za rizik.
WAPOMEN: acifta e (388 i e et

zamijeniti.Nikada nemojte koristiti oteceni proizvod. Ako ste u
nedoumidi, obratite se proizvodacu.

komakl soworemm plamenum Nece sprijeciti powede o
nagnecenja ili povrede povezane sa vibracijama. Proizvodi koji
postizu razinu 1ili vidu otpornosti na kidanje ne preporucaju se
za uporabu tamo gdje postoji opasnost od zaplitanja u blizini
strojeva u pokretu. Zastita od udara odnosi se samo na gornji
dio Sake (nadlanica) na rucii ne ukljucuje prste. Ako je izvedba
oznacena s X, umjesto broja, znaci da rukavica nije namijenjena
2za uporabu poknvenu odgovara]u(lm testom. Za svojstvo F

na proizvode
ne vrjede akose pmlzvodopere Stoga se preporuca da se ovi
proizvod ne perui ne iste kemijsk.

QZNACRVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznaka / ANSI oznaka / UKCA

Il Proizvodac/ ovlasteni predstavnik

1. Kod proizvoda IV. Veliina

Pikogram

otporost na udarce, ako nema oznaku P,
testirane 2 tpornstn dace. Prazanoionat oo

PERFORMANSE I OGKAMI(ENJA UPORABE -

proizvod nije testiran ipljivane tijekom
testa otpornosti na rezanje (6.2), rezultau testa kupea su samo
indikativni, dok je test otpornosti na rezanje TOM (6.3) referentni
rezultat performansi
UDOBNOST I VELICINE Pogledajte tablicu iznad
Nosne samo odgovarajucu velcinu prozvoda. Proizvodi kj

g ce pokrete i
op\nma\nu razinu zas te. Velicina ovih proizvoda oznacena je na
rukavicama. Pogledajte labli(u iznad zaraspon velicina. Velicina

POGLEDAJTE REZULTATE U GORNJOJ TABLICI

2zna da sumogudi uzrok alergija kod senzlbmzwamh osoha ko]\
‘mogu razviti iritantnu i/ili alergijsku kontaktnu reakciju. Ako
se pojave alergijske reakcije, odmah potrazite savjet lijecnika.
Popis tvari sadrzanih u rukavicama za koje je poznato da
uzrokuju alerque, doslavha sena zahqev Kako bise |zb|egao
rizik od proj d
unutar3 godlne od datuma konacnog kupnjeA

1:2018 LIMENU

A Izturiba pret nodilumu 04 +A1:2018
B Pretiegriezuma izturiba 05
C Sarausanupretestiba 04

D Caurdurianas zturiba o
E Stiprums pretiegriezuma pretestibai -
F Trieciena izturiba P

0: norada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta
individuala apdraudéjuma minimalo limeni.

S

ANSI/ISEA 105-2016

g ANSI/ISEA 138-2019

RESISTANCE

LIMENU DIAPAZONS

Aizsargamdi pret termiskiem riskiem (siltums un / vai uguns)

A lerobeota liesmas izplatianas 04 y

B Kontaktsiltums oq ENA07:2020
€ Konvektivaissiltums 04

D Staru karstumu 04

E Kauséta metala sikas $lakatas limeni 0-4

F Liels daudzums Sidra metala 04

Sobrid nav standartizétas parbaudes metodes, lai noteiktu U.V
materialu espiesanos cimdiem, tacu pasreizejas metinasanas
fericu aizsargcimdu izgatavosanas metodes parasti nepielauj U.V
starojuma iekjsanu.

Sie cimdi nodrosinas ierobeotu aizsardzibu pret apdegumiem,
nonakot saskaré ar karstam virsmam. Gimdi, kas sasniedz 1.
kontakta siltuma limeni, ir maksimali lietojami lidz 100°C.

EN388:2016+A1:2018 OPSEGRAZINA EN388:2016
A Otpornost na abraziju +A1:2018
B Otpornost na rezanje o3tricom 05
€ Otpornost na kidanje 04

0: Oznacava da se rukavica nalazi ispod minimalne razine
performansi za pojedini rizik.

D Otporost na probijanje 04
E Otpornost na rezanje ravnom oitricom  A-F
F Otpormost na udarce 3

ANSI/ISEA 105-2016

ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

EN407:2020 OPSEG RAZINA
Zastitne rukavice protiv toplinskih rizika (toplina /il plamen)
A Ograniceno Sienje plamena

B Otpornost na kontaktnu toplinu o4  EN407:2020
€ Otpornost na konvektivnu toplinu 04
D Otpornost na radijacjsku toplinu 04
E Otpornost na manje prskanje
rastopljenog metala 0-4

F Otpornost na vece prskanje
rastopljenog metala 04

Trenutacno ne postoji standardizirana metoda ispitivanja za

otkrivanje pmpuslanja UV zraka kroz materual rnkavlce, a\l rrenuml

postupc izrad h rukavica za p

E KASUTUSJUHEND

TOOTE KOOD Vaata tabelit.

Tapsemat teavet vastavate standardite kohta leiate toote
etiketilt. Kehtivad amult standardid ja lknomd mis kuvatakse
tooted on

Kinda kummeeritud osa on peopesal, tmk\tud silt peaks olema
| nahtav. K tuleb
neid kanda kaese\]al Eema\damlxel valtige kokkupuudet
mis I.Viltige nende

mnams[e (EL) 2076/425 ja 2016/425 nuetega.

ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT
NEID JUHISEID

See toode on ette nahtud piiratud kaitseks mehaaniliste ohtude
eest mls vowad pu uslada hourd mis

2 kokk

pmdadega Tiiipiline kasutuskeskkond halmab ladusid,

loike- voi pistevigastusi
kuumade

tagurpidi paoramist..

LADUSTAMINE JATRANSPORT

Kui seda toodet ei kasutata, hoidke seda histi ventileeritavas
ruumi | Kuitoode
on marg, siis laske sel taielikult kuivada enne ladustamist
KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK

Enne kasutamist kontrollige alati kindaid. Kui toode saab
kahjustada, siis ei oma ta optimaalset kaitset. See tuleb
eemaldada kasutusest ja asendada.Ara kunagi kasuta
toodet. Kahtluse korral konsulteeri

montaazi, hooldust ja tehnikat. Alati pldage meeles, et iikski
1KV ei anna téielikku kaitset ning tegevustes
tuleb olla ettevaatlik.

PANE TAHELE:

A-E (EN388) omaduste jaoks voetakse katseproov kinnasest
peopesa alalt. Kindad/varrukad el Iohl kokkupunluda lahtise
leegiga . Need ei takista

tootjaga

PUHASTAMINE:

Toimingute juhised toodeteleon suunavad ja uutes

tingimustes ei saa garanteerida pesu tulemust. Seega
id

vigastuste eest. Tooteid, mis saavutavad rebenemiskindluse
taseme 1vdi kargema, ei soovitata kasutada seal, kus on oht
takerduda liikuvate masinate lahedusse.. Kindad on moeldud
kergete lgokide eest ainult kaeseljale ja need ei kaitse sarmi.
Kui tulemus on téhistatud X, st et kinnas ei ole vastava kaitsega
kaetud. Kui omaduse F puhul i ole margitud P, i ole neid
kindaid loogikindluse suhtes katsetatud. Tiihi lahter naitab,
et toodet ei ole vastava katse suhtes katsetatud. Tuhmumise

ajal loikekindluse test (6.2) on kupee test vaid soovituslik, TOM
loiketakistuse test (6.3) on vordlusnaitaja

ISTUVUS JA SUURUS Vaata tabelit.

Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tooted, mis on liiga laiad
voi liiga pingul, piirates liikumist ei paku optimaalset kaitset.
Nende toodete suurus on margitud kinnastele. \

tooteid mitte pesta ega puhastada
keemiliselt
MARKEERING-TOODETE MARKEERIMINE:

v.Piktogramm asjakohase standardi numbrija
tulemuslikkuse nitajatega.

SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL
Maned kindad vdivad sisaldada koostisosi (nt lateks).mis
teadaolevalt vivad pohjustada allergiat tundlikel
inimestel kellel voib tekkida arritav ja/voi allergiline
reaktsioon. Allergilise reaklsloom |Imnem|sel tuleb

| esitatakse

tabelit. Suurus vastab standardile EN 150 21420 : 2020
DONNING & DOFFING:

loetelu kindades si ainew t, i
pohjustavad allergiat. Rikkumise ohu valtimiseks
soovitatakse seda toodet kasutada 3 aasta jooksul alates

Neid kindaid pakutakse paaris, vasaku ja kiekindad

VT EESPOOL ESITATUD TABELIT “TULEMUSED”.

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016  EN407:2020 TASEME ULATUS

TASEME ULATUS +A1:2018 htud ineja/yii tulekahju)
A Kulumiskindlus 0-4 A Piiratud Leegi levik 0-4 .

B Loikekindlus 05 B Kontakt kuumusekaite Tase o4 EN4OT2020
C Rebenemiskindlus 0-4 C Konvektiivne soojuskaitse Tase 0-4

D Torkekindlus 0-4 D Radiaalne soojuskaitse Tase 0-4

E Otsene loikekindlus AF E Vaikesed metallpritsmed Tase 0-4

F Porutuskindlus P F Suured metallpritsmed Tase 0-4

0: néitab, et kinnas langeb alla konkreetse ohu minimaalse
toimivustaseme.

prodiranje UV zracenja.

Ove rukavice pruit ¢e ogranicenu zastitu od opeklina. Rukavice
koje postizu razinu kontaktne topline 1, imaju maksimalnu
upotrebu do 100°C.

IMPROVED IMPACT

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CODUL PRODUSULUI Consultati tabelul

f asigura produse
d sunt marcate pe manusl (onsu\tatl tabelul de dimensiuni.
atdt pe produs, cdt si pe ir onform EN 150 21420 2020
DONNING & DOFFING: -0 pereche

! 2016/425 5
2016/425, astfel cum au fostintroduse in egislatia brtanica

simodificate.

CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE
UTILIZAREA PRODUSULUI

Acest produs este conceput pentru a oferi o protectie limitata
impotriva pericolelor mecanice care pot cauza leziuni prin
abraziune, taiere sau perforare i, daca este cazul, rani prin impact
i mpotiva contactulicusupratele ferbint Medile tpice e
utiizare includ,

asamblare siinginerie. Cu toate acestea, amintifi-

intotdeauna

caniciun element de EIP nu poate oferi protectie completa si
trebuie s fie intotdeauna ingrijtn timpul desfasurari unei

nutrebuie sa intre in contact cu foc deschis . Acestea nu pot
preveni ranile cauzate de lovitur i asociate acestora. Produsele
areating un nivel 1 sau mai mare de rezistenta la rupere nu
sunt recomandate pentru utilizare acolo unde exista riscul de
incurcare in apropierea masinilor in miscare. Protectiaimpotriva
impactului se aplica numai pe partea dinspatea mai

cumana stanga si mana dreapta. Partea cauciucata a manusii este
purtata pe palma mainii eticheta tiparita ar trebui sa fie clar vizibila
pedosul maini._Acolounde it tampoane deprotecie impac,
acestea
contactul cu eventualii conzammanu arear putea fi pe manusi. Ewan
sd le inversa din interior spre exterior.
DEPOZITARE SI TRANSPORT
Cand nu este utilizat, depozitafi produsulintr-o zon bine
ventilata s ferit de temperaturil extreme. Daca produsul este
umed, \asan | sé se usuce complet inainte de introducerea
in depozi
INSPE('[IA INAINTE SI DUPA UTILIZARE:
Verificati iintotdeauna manuswle inainte de utilizare. Daca produsul
este deteriorat acesta nu va oferi nivelul optim de protectie i
trebuie aruncat si inlocuit.A nu se folosi produse deteriorate.In
cazul unor dubii se consulta producatorul.

CURATARE:

Nivelele de performanta se refers la produsele aflate fn conditi
si nu pot fi garantate daca produsul este spalat. Prin urmare, se
recomand ca aceste produse 3 nu fie spalate sau curitate.
MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:
\ Marcajul CE / marcajul ANSI / UKCA

. In cazulin
unX, in loc de un numar, inseamna ca ménu;a nu este conceputa
pentru utilizarea care face obiectul testului corespunzator Pentru

proprietatea F Rezistenta la \mpa(( daca P nu este indicat,aceste

utorizat
ul.(ndul produsului V. Marimea

V. Pictograma cu numirul standard relevant s dfrele de
performanta.

portwest.

ANSI/ISEA105-2016
ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

Patarei materjalide U.V libi tungimise avastamiseks
praegu standardiseeritud katsemeetodit ei o, kuid praegused
meetodid keevitajate kaitsekinnaste tegemiseks ei luba ilcjuhul
UV kiirgusel tungida labi.

Need kindad pakuvad piiratud kaitset péletuste. Kindad, mille
maksimaalne kasutustemperatuur on 100°C, saavutavad
kontaktsoojuse taseme 1.

N
PORTWEST

USER INF

ORMATION

PRODUCT EN388:2016 + A1:2018 [EN407:2020 (NB) | (AB) ANSI/ISEA | ANSI/ISEA Size

[ LEVEL ACHIEVED LEVEL ACHIEVED NO. | No. [ 1052006 | 138
AlB|c|D|E]|F AlB|c|D|E|F LEVEL ACHIEVED

a2 |4 x |43 c|e x| x| x W | o | | cwrne | eveez [l 7is-120000

an2r 4| x| 4|3 e|p [Wx|rxpx| x| x @27 o || coras | everr [l 7is-amme

aras |3 x| al2|F| o Wx|2x|x|x|x W7 |os2r| | corne | evera [l em-13mom

arss 4| x4l 2| F o x| x| ] x W2 [0 | | ST ) ever: [ 7ss-1im

AABRASION 6

A742 (4|2 (41| X |PRRX|{T|2(2(2|2

21m 7/5-12/XKXL

Notified body for EU Type Examination
SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND

Approved Body for U

KCA Type Examination

SATRA TECHNOLOGY CENTRE LTD . (AB. 0321)
WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE, NN16 85D, UNITED KINGDOM

l 'K EN388:2016+A1:2018
EN407:2020
EN IS0 21420:2020

CA

ANSI/ISEA 138

ANSI / ISEA 105-2016

n NAVODILA ZA UPORABO

KODA IZDELKA Glejtabelo spodaj.

E ANVANDARINSTRUKTIONER

| PRODUKTKODEN se tabetiovan

- MANUALI I PERDORIMIT

KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

indla el 3 GnACIIn Rajase AG

ustreza EN150 21420 : 2020
NAMESC/ &

zahtevam Uredbe (EU) 2016/425 in Uledbe 2016/425, kuue bila

pary, levai ica. Gumirani del

PRED UPORABO IZDElKA, SIDOBRO PREBERITETA
NAVODILA

Taizdlefe rareen e, d zagotavla ameeno o pred

blazinice za zasito pred udardi, jih je pouebno nositi na hrbtni
suamd\am Pnadsnamevamu1slacen|ub,selzoglba;(esnkuz

mehanskimi hk , ureznine

Pazite, da

alivbodnine in, kjer je to moga{e, poskodbe zaradi udar(ev

in pred stikom z vrogimi povr3inami Tipiéna okolja za uporabo
VKljuéujejo dela v skladiscih, vzdrzevanje tekocih trakov in
inzeniring. Vendar nikoli ne pozabite, da noben izdelek OVO

e more zagotoviti popolne zascite in pri izvajanju dejavnosti,
povezanih s tveganjem, je potrebno biti vedno pozoren.
OPOMBA:

Zalastnosti A-E (EN388) se poskusni vzorec vzame s povrsine
dlani rokavice. Rokavice / rokavi ne smejo priti v stik z direktnim

plamenom... Ne itjo pred nevarnimi udarciin s tem povezanimi

vibracijami. lzdelkov, ki dosegajo stopnjo 1 ai vigjo pri
odpornosti proti raztrganju, ni priporodljivo uporabljati, ée

obstaja nevarnost zapletana v blizini premikajocih se strojev..
Zasita pred udarci velja samo za zgomji del dlani in ne vkjucuje

prstov. Ce je ucinkovitost oznacena z X, namesto Stevilke, pomeni,

darokavica niinamenjena za uporabo, ki je zajeta v ustreznem
preizkusu. Za lastnost odpornosti na udarce F, ée ni navedeno
P, te rokavice niso bile testirane za odpornost na udarce Prazno
polje pomeni, da ta izdelek ni bil testiran v skladu z ustreznim
testom. Za slabljenje med preizkusom odpornosti na urez (6.2) so

manusi nu au fost P impact T §| LIMITATII DE UTILIZARE- rezultati oupejevega testa le okwnn medtem koJeTDM preizkus
acest produs nua fost testatla i in U gL ucinkovitosti.
timpul 4 la taiere (6.2), rezultatele (unus(uleaﬁopos\blla rauzaaalerglllm\a persoanele PRILAGAJANJE INVElIKOSTI Glejtabelo spodaj.

sunt indicative, in timp ce: testul de rezistenta la taiere TOM (6.3) este.

rezultatul performantei de referinta.

AAJUSTARE SI MARIMI Consultati tabelul

Purtati numai produse de dimensiuni adecvate. Produsele care
sunt prea slabe sau prea stranse vor restrictiona miscarea si nu vor

CONSULTATI TABELUL REZULTATE DE MAI SUS

sensibilizate, care pot dezvolta o reactie de contact iritanta i/
saualegic. Dacaapareaci alegice olcitalimedat satul

Nit samo zdele pimeme velost. gl K0 preveé
ohlapniali petesn,bodo omejevali gibanje n nebodo

‘medicului. La cerere, va fi fi
continute in manusi despre care se stie ca provoaca alergii. Pentru
aevita riscul de deteriorare, se recomanda ca acest produs sa fie
utilizat in termen de 3 ani de la data finala de achizitie.

EN388:2016+A1:2018 NIVELGAMA  EN388:2016
A Rezistenta la abraziune 04 +A12018
B Rezistenta taieturii lamei 05
€ Rezistenta la rupere. 04

D Rezistenta lastrapungere 04
E Rezistenta l taierea dreaptaa lamei ~ A-F
F Rezistenta la impact P

0: Indica faptul c manusa scade sub nivelul minim de
performanta pentru pericolul individual dat.

ANSI/ISEA 105-2016

@ AANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

EN407:2020 NIVEL GAMA
Manusi de protectie impotriva riscurilor termice (Caldura si /ori foc)

zaicite. Velikost izdelka je oznacena
na rokavici. Za primerno velikost glej tabelo zgoraj. Velikost

OGLEJTE SI REZULTATE V TABELI ZGORA)

h
SKLADISCENJE IN PREVOZ

Ko izdelek ne uporabljate, ga shranjujte na dobro prezracenem
‘mestu, stran od ekstremnih temperatur. Ce je izdelek moker,
pustite, da se popolnoma posusi, preden ga shranite.
PREGLED PRED IN PO UPORABI:

Pred uporabo vedno preverite rokavice. Ce se izdelek
poskoduje, NE zagotavija optimalne ravni zaite in gajetreba
zavredi in zamenjati.Nikoli bl

standarder.Endast standarder och ikoner som visas pd bide

dessaprodukter uppfyller kaven i firordning (EU) 2016/425 och
forordning 2016/425 i enlighet med brittisk lagstiftning.
Lis nogai dessai oneri

den har produkten

Denna produkt ar utformad for att ge begransat skydd

mot mekaniska faror som kan orsaka nétning, skar- eller
punkteringsskador ochi illampliga fal slagskada samt vid
Kontakt med varma ytor Typiska mijoer for anvindning inkluderar

handflatan pd handen, Dardetﬁnns stotskydd ska dessa béras

pé handryggen. den tydligtsynlig pa
baksidan av handen. Undvik kontakt med eventuella fororeningar
som kan finnas pa handskama for borttagning. Undik att vinda
demutochin.

LAGRING OCH TRANSPORT

Nar produkten inte anvinds, forvara produkten ett
vilventilerat omrade bort frin extremtemperaturer. Om
produkten arvat 4t den torka heltinnan den [aggs i forvaring.
INSPEKTION FORE OCH EFTER ANVANDNING:

Kontrollea altd handskama fore anvéndning. Om produkten

lagerdrift, om do
allidihagattingen PPE pmdukt Kange flltskydd ochatt amsorg

NOTERA : For egenskaperA  (E359) o estpove i
handskens handflat. Handskama/ érmarna far inte kommaii
fontalet med en Gppen flamma. De kommernte at frhincra

iadelka. Ce stev dvomu, se posvetujte s proizvajalcen,
CISCENJE:

Stopnje zmogljivosti so za nove izdelke in jih ni mogoée
zagotoviti, e je izdelek opran. Zato je priporodljivo, da se teh
izdelkov ne pere ali isti v Cistilnici.

OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN Z:

1. 0znako CE / oznako ANSI / UKCA

1I. Proizvajalcem / pooblaséenim zastopnikom

III Koda izdelka IV. Vel\knsqo

UCINKOVITOST IN OMEJITVE UPORABE -

Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine (eg Latex)ki

50 znani kot mozni povzrocitelji alergi pri preobcutlivih
osebah,pri katerih se lahko pojavi draZilna in/ali alergijska
kontaktna reakcija. Ce se pojavijo alergijske reakeije, se takoj
posvetujte z zdravnikom. Seznam snovi v rokavicah, za katere
jeznano, da povzrocajo alergije, se predloZi na zahtevo. Da bi
seizognili nevamosti propadanja, je priporocljivo, da ta izdelek
uporabite v obdobju 3 let od datuma konénega nakupa.

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016
STOPNJA OBSEGA +A1:2018

A Limiteaza raspandirea flacarilor 04 A Odpornost proti obrabi 0-4
B Contactul cu caldura Nivel 0-4 B Odpornost 05
C Efect convectiv la caldura Nivel 0-4 C Odpornost proti raztrganju 0-4
D Caldura radianta Nivel 0-4 D Odpornost proti prebadanju

E Particule mici de metal topit Nivel 0-4 E Odpornost proti urezninam ravnih rezil A F
F Particule mari de metal topit Nivel 0-4 FOdpornost proti udarcem

Tn prezent nu exista 0 metoda standardizat de testare pentru
detectarea penetririi UV a materialelor pentru manusi, dar
‘metodele actuale de constructie a manusilor de protectie pentru
sudori nu permit, in mod normal, penetrarea radiatiei U.V.
Aceste manusi vor oferi o protectie limitat impotriva arsurilor la
contactul suprafete fierbinti. Manusile are a(mg un nivel de
1,au o utilizare a 312 100°C.

NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS

| PRODUKTO KODAS Zr. Lentelg auksciau

Dot P

turi matytis

i del
tandartu: tik 'vym‘palvyr[lg‘tla visuje. Ten kuryra apsauginés pagalvéles, jos turi bati dévimos
pmdukta irant I ai antrankos uzpakalinés pusés. Nusiimant pirstines, venkite

e (EU) 2016/425
2016/425 buvo papildytas ir priimtas /Junglmes Karalystés
teising sistemq.
PRIES NAI.IDODAMI 5] PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE
SIAS INSTRUKCLIAS
Sis produktas skirtas ribotai apsaugai nuo ‘mechaniniy trinties,
jpjovimo ar pradirimo pavojy ir poveikio ir nuo kontakto su

kontakto su bet kokiai: esani
nusiimant pirstines jas isversti..
LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Kai nenaudojami, saugokite Siuos produktus gerai
ventiliuojamoje vietoje atokiau nuo ekstremaliy
temperatiry. Jei produktas yra Slapias, prie$ padédami
saugojimo viet, leskite jam isdzidti.
PRI

1t pirstinés. Venkite

kartais pavirsiais Naudojimo paskirtys - sandeli

surinkimo linijos irinzinerija. Taciau visada atminkite, kad né
vienas AAP negali suteikti visiskos apsaugos ir visada reikia biti
atsargiam vykdant su rizika susijusia veikla.

DEMESIO! Dél savybum E(EN388) bandomasis méginys
paimtas i$ pirtiné: neturi turéti

ESIRPO :
Pries naudodamiesi visada patikrinkite pirstines. Jei
produktas yra pazeistas, jis nesuteiks optimalios apsaugos
ir turi biti sunaikintas arba pakeistas nauju.Niekada
nenaudokite pazeisto produkto. Jei abejojate, susisiekite

tiesioginio kontakto su ugnlml " Neapsaugo nuo sueidimy
suspaudziant ar dél vibracijos. Produktai turintys 1ar aukstesnj
atsparumo plysimui lygj nerekcmenduolini naudoti prie
judanciy mechaniniy jrenginiy del jtraukimo riziko Apsauga
nuosmuglqtalkomank rankos gale ir neapima pirsty. Kai
nasumas pazymetas ne saiciumi, o raide X, tai reizkia pirstinés
netinkamos dévéti pagal atitinkama testa. F atsparumo

VALYMAS:
Nasumo lygiai pagal standartg yra nustatyti naujiems
produktams ir negali bti garamuujam\ Jei produktas

0: Oznatuje, da rokavice padejo pod najnizjo raven
zmogljivosti za posamezno nevarnost.

ANSI/ISEA 105-2016

ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

EN407:2020 STOPNJA OBSEGA
Zasitne rokavice pred toplotnimi tveganji (vrocina in/ali ogenj)

A Omejeno sijenje plamena 04 EN407:2020
B Stopnja Kontaktne toplote 04

C topnja Konvekijske toplote 04

D Stopnja Sevalne toplote 04

E Stopnja Majhni kapljcstaljenckovine 04

F Stopnja Velikih kaplji staljene kovine 04

Trenutno

reboday materaos 7 okcice vendarsedanj nacin zdeave
Zaiitnih rokavic za varilce, obicajno teh prebodov ne omogotajo.
Te rokavice zagotavljajo omejeno zaito pred opeklinami v siku
Zvrodimi povisinami. Rokavice, ki dosegajo stopnjo kontaktne
toplote 1, se lahko uporabljajo pri temperaturi do 100 °C.

ochtillhdrande vibrationer. Produkter som
uppndr niva 1 eller hogre i rivhallfasthet rekommenderas inte
for anvandning dar det finns risk for intrassling nara rorliga
maskiner. Slagskydd galler endast p4 baksidan av handen och

den INTEatt g ma
Kasseras och bytas ut Anvand aldrig en skadad produkt. Om du
ar osaker, kontakta tillverkaren.

RENGORING:

Prestandaniviemna galler for produkter i ett nytt skick och kan
i tvattas. Darfor

att dessa produkter inte ska tvattas eller regirs
MEARKNING - PRODUKTEN AR MARKT MED:

1. CE-mket / ANSI-mirket / UKCA

inkluderar inte fingrarna. denX, istallet
for ett nummer, ar handsken inte avsedd for i

heiren [ aukorserad epesentnt
torl

ed mlp jant och

Shih tabelen e dhesise Pérmasat
tandardet 2, perpu(hen me EN ISO 21 420 2020
flonatestiag dukt dheii ionin e pér mé i

it doré té djathté. Pj q né
Rlegullﬂles (BE)ZO76/425dheRIsgul/nlesZﬂ76/425slganss/el/ene péllémbé té dorés, etik duhet té duket g
. Atykuka V\dlklm\ ato duhs( ©

Lexoni me Kujdes keto Udhezime Perpara Perdorimit te é jesén e pasme té dorés. Per hegjen,
Ketij Produkti_ Ky produkt shte projektuar per € siguruar e ndonj é  jeté né doreza. Shmangni
mbrojte té kufizuar nga reziget pérmbysiene ty j
démtime nga gérryerja, prerja DHE
aplikueshme, démtim nga perplasja ihe kundér konaktit me Kurnuk eshi rd

sipérfage t nxehta Mjedise ipike pér pérdorim pérfshiné,
operacionet e magazinés, muemhamen e Imles s€ montimit

mirelarg ekstremeve te temperatures. Nese pmdukn eshteilagur,
Iejo ge e thahet plotesisht para se te vendoset ne depo.

dhe inxhinieriné. Sidoqofté, gj
produkt i PMP nuk mund té sigurojé mbrojtje té ploté dhe duhet
té tregohet gjithmoné kujdes gjaté kryerjes sé njé aktiviteti té
lidhur me rrezikun.

SHENIM: Pér pronat A-E (EN388), mostra e provés merret nga
zona e palme e dorezés. Dorezat/Menget nuk duhet te jene ne
kontakt me flaket . Ato nuk do te

PARA DHE PAS PERDORIMIT: Gjithmoné
kontrolloni dorezat para pérdorimit. Nese produkti behet
demtuar, NUK dote oftoje nivelin e opcionit te mbrojtjes dhe
duhet te higet dhe te zevendesohet Asnjehere mos perdorni nje
produkt te demtuar. Nese dyshoni, konsuiltohuni me prodhuesin.
PASTRIMI: it peromncsane perpcuktene

lendimet nga shtypja dhe vibracionet. Produktet q¢ arrijné
njé nivel 1 0se e té arté térezistencés ndaj keputjes nuk
pér pérdorim kur ekziston rreziku i ngatérrimit

omfattas av motsvarande test. For egenskap F Slagtalighet, om
P inte anges har dessa handskar inte testats for slag En mm ma
indikerar att inte har testats
For utjamning under skarmotsténdstestet (6.2) r resultaten av

coupe-testet endast indikativa medan TDM-skarmotstandstestet
(6.3) ar referensprestationsresultatet
MONTERING OCH STORLEKNING

v
prestationsfigurer.
OCH

AV

Vissa handskar kan innehlla ingredienser (g Latex)som ar
Kanda fr at vara en mjlig orsak till allergier hos personer
medkinsig hysom kan uveci rterande oc/le

Anvind endast produkter av lamplig torlek. Produkter som ar
antingen for 6s eller for snava begransar rorelsen och ger inte
optimal skyddsniv. Storleken pd dessa produlter ar markt

p4 handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken
Gerensstammer med EN 150 21420: 2020

Pé och avklidnad Dessa handskar tllandahalls ett par med
vanster och hger hand. Den gummerade delen v handsken bas pa

SE RESULTATTABELLEN OVAN

prané malinerve [eizése. Mbrojta anti-godie vienvetém pr

nje gjendje te e dhe nuk mund se produkii
sttt Prandajrekomandohet ge ket produkte o masjne e
lare ose te thata te pastrohen.

SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR ME:

1. Shenjai CE/ ANSI / UKCA

pjesén e pasme
tregohet me nje X, ne vend te nje numn dote thote se doreza nuk
eshte e dizajnuar per perdorim te mbrojtur nga rreziku perkates.
Pér vegoriné F Rezistenca ndaj Ndikimit, nése P nuk tregohet,
kéto doreza nuk jané testuar pér Ndikim Njé kuti bosh tregon se

i, Prodhuesi / perfagesuesi  autorizuar
i Kodi i produkiit iv. Permasa

. Piktogramin me numrin perkates te standardit dhe figurat
e performances.

PERFORMANCA DHE KUFIZIMET E PERDORIMI

allergisk iska reaktioner skulle Ky produkt nuk éshtétestuar né testn pérkatés. P dulling gjaté  Disa doreza mund té pémbainé pérbeés (eg Latex]

uppst, \akare, En testit pretes (6. reulatet e testit e oupe ané - njihn s shkaktae te mundshem t lergivetek personat
amnen i handskarna som & kanda for att orsaka allergier vetém testii TDM (6.3) éshté cilét mund t& kontakti irritues
ska tillhandahallas pa begéran. For att undvika risken for rezultati i performancés sé mieren:es dhg/use a|g,g“k Ngse duhgne;hfaqgn, ksione alergjike,
forsamring, rekommenderas att denna produkt anvands inom 3 PERSHTATSHMERIA DHE MASAT h hilla mjekésore. Njé i

arfién det sista inkopsdatumet.

Veshinl vetem produkte me nje madhesite pershtatshme,

dh

e & érshiran dorera it dihet s shkakloné alerg,
do té sigurohet sipas Kerkesés. Pér té shmangur rezikun e

do jne levizj k iguroj I lte
mbrojties. Madhesia e ketyre produkteve eshte shenuar te dorezat.

SHIHNI TABELEN E REZULTATEVE ME SIPER

késhillohet qé ky produkt té pérdoret brenda 3
viteve nga data pérfundimtare e blerjs.

EN388:2016+A1:2018 NIVA EN388:2016
A Slitstyrka 04 +A1:2018
B Blade Cut Resistance 05

€ Rivningsresistans 04

D Punkteringsresistans 04

E RakBlades Cut Resistance AF

F slag skydd P

0: Indikerar att handsken faller under minsta prestanda for
den enskilda faran.

ANSI/ISEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

RESISTANCE

EN407:2020 NIVA
Skyddshandskar mot termiska risker (varme och / eller brand)

A Begrnsad flamspridning 04 »

B Kontakta Varme Nivi o ENAOT:2020
 Konvektiv virme Niva 04

D Radiantvérme Nivé 04

E Smé stnk av smalt metallniv 04

F Stora stink av smalt metallniva 04

Det finns inte nagon standardiserad testmetod for att upptacka
UN-penetration av material for handskar, men de nuvarande
metoderna for konstruktion av skyddshandskar for svetsare:
tilter normalt inte penetration av U-strélnin

Dessa handskar ger ett begransat skydd mot brannskador nar de
kommer i kontakt med heta ytor.. Handskar som uppnar kontak-
tvérmeniva 1, har en maximal anvandning upp till 100°C.

EN388:2016+A1:2018 F EN388:2016
USHA E NIVELIT

Rezistanca ndaj Grryrjes 04
Rezistanca ndaj Prerjes me Thike 05~ 0-5
Rezistanca ndaj Grsjes 04
Rezistanca ndaj Shpimit 04
Rezistanca ndaj Prerjes me

hike Drjejtperdrejt AF
F Rezistenca Goditjeve [

monwm>

0:Tregon gé doreza bie nén nivelin minimal ¢ performancés
pér rezikun e dhéné individual.

ANSI/ISEA 105-2016

§ | ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

EN407:2020 FUSHA E NIVELIT

Doreza mbrojtese kunder rreziqeve termike (Ngrohje dhe / ose Zjarr)
A Pérhapja e kufizuar e flakés -

B Rezistenca ndaj Nretesise ne Kontakt Niveli  0-4  EN407:2020
C Rezistenca ndaj Nxetesise Konviktive Niveli ~ 0-4.

D Rezi Netesise Rrezatuese Niveli  0-4.

E Rezistenca ndaj Sperkatje te

vogla te metalit te shksire Niveli 04
F Rezistenca nda Sperkatje te
medha te metalit te shkrire Niveli 04

Aktualisht nuk ekziston nje metode testimi e standardizuar per
zbulimin e depertimit te materialeve per dorashka ne ULV, por
metodat e tanishme te ndertimit te dorezave mbrojtese per
saldatoret zakonisht nuk lejojne depertimin e rrezatimit U.V.
Kéto doreza do té sigurojné mbrojtje té kufizuar nga djegiet.
Dorezat qé arrijné nivelin e nxehtésisé sé kontaktit 1, kané njé
pérdorim maksimal deri né 100°C.

IMPROVED IMPACT
Ladd:

m BRUKERINFORMASJON

PRODUKTKODEN setabell over

E WHCTPYKLMW 3A NOTPEBUTENA | KOA HA NIPOAYKTA Bume ma6nuyama no-2ope

Referer il produktiabel for dejafertinformasjon om tisvarende
standarder

rog ikoner som vises pd b og
” P

hansken. Se tabellen ovenfor for starrelsesomrade. Storrelse
Oppfyller EN 150 21420:2020
DONNING & DOFFI

Jder Al
appfyler kravenei forordning (EU) 2076/425 og forordning
2016/425 som brakt i britisk lov og endret.

LES DISSE INSTRUKSENE NGYE FOR TAS I BRUK

par med venstre og hayre hand.
Den gummierte delen av hansken baeres p& handflaten, den
e efketenskal vare tydelg i baiden a handen. Der

m IHCTPYKLIT ANA KOPUCTYBAYA | KOJ BUPOBY Jue matnuuto suuse

mandapmie

6upoBi, maKi #a Kopucmyeayeid ibopmaui Huxse.Yauimosapu
ionosi (€0 2016/42

pykasua. e,
EN1S0 21420:2020

'OAATAHHA TA 3HATTA: Li p

s s
1a pyui, ]

BHeceHuX 00 HUX 3MiH.

Dette produktet er utviklet for & gi begrenset beskytlelse
mot mekaniske farer som kan kutt-eller

deter
Unnga kontakt med eventuelle forurensninger som kan vaere pa
g a3

punkteringsskader og, der det er aktuelt, stotskader og

mot kontakt med varme overflater Typiske miljoer for bruk
inkluderer lagerdrift, vedlikehold av monteringslinjer og
konstruksjon Husk allikevel at ingen type verneutstyr gir
komplett beskyttelse og du ma alltid ta hensyn til dette ndr du
utforer arbeid forbudet med risiko

ERK:
For egenskapene A-E (EN388) bir provepraven tatt fra
handskens ha 3 Kal ik

de taes av. Unng
OPPBEVARING 0G TRANSPORT:

Nar de ikke er i bruk, skal de lagres i et godt ventilert omréde
uten ekstreme temperaturer. Hvis produktet er vatt, la det
torke helt for det lagres.

INSPEKSJON F@R G ETTER BRUK:

Sjekkalltid hanskene for bruk. His produktet er skadet, gir
det IKKE det optimale beskyttelsesniviet og mé kastes og
byttes ut.Aldri bruk et skadet produkt. Hvis du er i tvil, radfor

kammei kontakt med dpen ild . De forhindrer ikke klemskader
Produkter som oppnar et niva 1 eller

yaislabas

ir nevalyti.
ZYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAI:
|. CE Zymejimas / ANSI zyméjimas /UKCA

heyere i rivebestandighet anbefales ikke for bruk der

det er fare for sammenfiltring naer bevegelige maskiner.
Statbeskytelse gjelder oversiden av handen og gjelder ikke
fingre Hvor ytelsen er angitt med en X istedenfor et tall, betyr

leg
RENGJORING:

Ytelsesnivéene er for produkter i ny tilstand og kan ikke
garanteres etter produktet er vasket. Derfor anbefales det at
disse produkter aldri vaskes eller renses.

MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:
1. CE-merket / ANSI-merket / UKCA

TPYKLIT NEPE/] BUKOPUCTAHHAM
TIPOIYKTY

Lei npoaykr

B MeXaHISHIX HEGe3ne, Ak MOXYTo CIDHAMHITH CTUDaHHA,

7y. Poswip Tabnara
otroBaps Ha EN 150 21420:2020
mardapm, C B 4T NABA U AACH
P T
42 JON0HI0 (FC) 2016/425  enner e ot ofpamara cTpaa. - KOraro uisa noioxkn 3a saua
i 016/42: O YA, Te TPAGBA fa 8 HOGAT Ha ANaHTa Ha pbikara. Ilph cBanAe
PDOH KHC. e, A € HaKIQZKH A0 300HCT B A2, it Qbeduneromo kpancmeo. W3OATETE KOHTAKT CC 320bPCEHITE NOBLPXHOCTH Ha PLKABULTE.
[y TE3W MHCTPYKLMMA NIPEAY 1A 12 He e 0pbLAT C NOATNATaTa HaBbH..

ua THnbHii (mpnm om0 pi 3waT

Bwsepﬁm X HaBHBOpIT.
3BEPITAHHA | TPAHCNOPTYBAHHS

a
To3 MPOAYKT € TPORKTHpaH 42 OCHTYPAEA OTpaHINYEHa 3aLTa O

CXPAHEHUE W TPAHCTIOPTUPAHE
Kotaro e nonssare, CoxpauRsate 1pORTas Aupe

MEXaHH4HM ONACHOCTH, KOMTO MOFaT /12 IPHHIHAT

10piaH 260 NPOKOMM, AKX, A€ MOKBO, TPABMIABIAYAAPY T AKILO pYKABHKI He BUKOPHCTOBYIOTLCA, ixe aobpe
IpOTIAKOHTGKTY 3 FapSNMH NOBEPXHAMA i p X penapis Temneparyp.
BUKOPHC i i, maiiTe oMy Tio nepen

Ta HokHIpAH. TpOTe, HOBKIAHO 38K A NawATaTi, W0 ogve 33 He. 36epiraHHAM.

MOKE 330C3TEANTA ICOMOTHI 30XACT, W BAKORaH FIATBHOCT
108'532H01 3 PHEHKOM, XA Tl

I'I[PEBIPKA MEPEQ, BUKOPUCTAHHAM I NICNA HbOTO:

ianev oT Kpaiti Axo
MPOAYKTHT € BlaXeH, 0CTageTe 10 Aa H3CbXHe HaMTbIKO, Npeai fa

P )

HapaHABAHIA OT Y1ap U NpH KOHTAKT ¢ 0 TunuuHa

peAa 3a ynotpeda: pabota B KNz, H3rpaaaHe i HDnﬂPbma Ha
(OTouHM AWM, Be nak, He 3a6paBAIITe, Ye HIITO e

oTJIMIC He MOXe 12 OCHTYPY Mb/iHa 3aLHTa U BHHATH rpnﬁsana @

BHAMaB3, 70KATO Ce H3BLPLUBA PHCKOBA ACHHOCT,

NPUMITKA: it A-E (EN388)

TaiAM. L0 BUpI6
il HE 3axucTy,

837 3 067ACT] NabM NepUaTKN. PYKABHKN / PyKaEa He OBHH

oy e e e s o e scpugsive
pic.| HiThCR

BpoBH, ki AocsraioTs pisk 1 a6 BHLLe CTiAKOCTI A0 PO3PIE,
e PEKOMEHAYIOTCA AT BUKOPICTAHHA Tam, A€ ICHYE pH3IK
3AMNYTYBAHHA NOGTIH3Y PYXOMINX MEXaHI3MIB. 32T BiA yAapie

g

CTaHi, i

npoyKTy. Towy
MITH ] YL 4] BUpOGH.

TinbKH ANA TWIBHOT iHe BKAlouaE

BUPIB MAPKYETbCA:

3a ceoiicrea A-E (EN388) npoiara 3a recteake
e B3eMa 0T 0GNACTTa Ha ATaHTa Ha ATaiTa. PokasunTe /

PbKaBHTe He TPAGEA A2 BANSAT & KOHTAKT COTKDHT MIaMB . Te

HAMA 23 EOTBPATST HapaHABHWATA, CBbP3AHMTE C BHOPALLIA.
TIpORYKTHTe, KOUTO NOCTTaT HitBO 1 W N0-BHCOKO 0 OTHOLUEHHE
Ha YCTOAMHBOCTTa Ha pa3KbCaHe, He Ce NpenopbuBaT 3a ynorpeda,
KOraTo CHLUIECTBYBa PHCK OT 3aNHTaHe B 67M0CT 40 ABIKELM

ronoc
WHCNEKLUA I'IPE‘lM W CNEAYNOTPEBA:

BuHaru NpoBepABailTe pLKaBAUMTE npey yioTpeta. AKo
IpoAYKTST ce noBpew, HE e ocurypi OTHMano HiBo Ha
3aULHTa M TPAGBa A2 Gb/e U3XBPAEH U 3ameHeH Hitkora

He W3non3Baiire N0BpeeH MPORYKT. AKO UNIaTe CoMHeHNs,
KOHCYTUpaIlTe ce C IPOM3BOMUTENA.

MOYNCTBAHE:

HitBara Ha W3MLHeHWe Ca 32 NPOZYKTH B HOBO CbCTORHME

He MOrar /1a Gb/aT rapaHTMpakM, aKko NPOAYKTBT ce 3nHpa.
CreA0BaTeNHO Ce NpenopbuBa Te3i NPORYKTI 42 He Ce MAAT Wil
A e NOANAraT Ha XUMUYecKko e

ce mawnu. Camo mpnarauacr Ha p yAap.

b
\ "(E"l Mapka ANSI /UKCA

poveikui savyb, jei néra P Zenklinimo, reiskia, kad Sios ii. Gamintojas/galiotas atstovas ¥ nanbui. KL XapaKTEPCTHKa BKa3aHa 32 Aonomoroto X, a He uncna, - 1. 3uak CE / 3uak ANSI / UKCA X, BMecTo uicno,
pisins nebuvo estuoto dlpoveii. Tt angels i, i Produlo kodas v Dyds :‘f“e a '(‘f":":“ ‘kkF er “‘f"":(‘“ ‘;” bruk dekdet "“’hde"P (e |Produsenten, autorisert representant e 034a4aE, L0 PYKABIK HE NPHSHAYEHA 1A BHKOPHCTaHH, il BUpoGHUK / ynoBHOBaX i pencrasHuK CGmaraof Croremao w32 coofcraorsictoRsact 1 o oo ' Pt
] . Piktograma su atitinkamu standarto numeriu r sarende esten. Foregensiap ; disPlde P iv.Storrelsen CHONEHOTO BANOBIZHHM BHTPOGYBHNAM. /1A BracTHBOCT il Ko BupoG iv. Poswip 2 Y220, 240 He € BKTIOUEHO W P TE3H PLKABHIL He €4 TECTBaHN 32 o ChotaenC ki
Atliekant pasipriesinimo pjovimui bandym (6.2), kupé bandymo  nasumo zenklu.. ?‘d";( kert, 3’ isse da'l‘(s e!‘fk‘ ne ‘;I“E' for 5"?" ’ N tom bol ; v. og Fynapocriiicrs, AKuLo P He BKasao, Ui pyKasHik He by V. MiKTOrpaMa 3 BIANOBIAHAM HOMEPOM CTaHAAPTY | MOKaHIKAM yaap. e To3M NpOAyKT T2,
rezultatai yra ik orientaciniai, o TOM atsparumo pjovimui NASUMAS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI - indikerer atdetteproduktct ke har bt teste l den tilsvarende - ytelsesnivd i tall. nepesipe!a ygap I He a wor e
bandymas (6.3) yra etaloninis eksploataciniy savybiy rezultatas.  Kai kurios piritinés gali turéti priemaisy (eg Latex)kuris festen (62)er YTELSE0G Tec puT XAPAKTEPHCTHKH | OBMEXEHHA NIA 4AC BHKOPHCTAHHA - El 2),p Ted Hakon A CobpXaT ChCTaBKA (eg Latex)sa
Al gl Zinomas aip galimas lrgis sukéle aSJau"IEmS bare |nd\kallve mens TDM- kunmmslandsleslen (63)er Noen hansker kan inneholde |||g’ed|en§gr (eg Latex)som er IHCTpYMeHTY pi BUNPOBYBaHHSX Ha CTIHKICTb A0 nopisie (6.2) [leKi pyKaBU4KIt MOKYTL MICTUTH iHrpeaienTh (eg Latex)aki, Ak NI0Ka3aTeIHW, AOKATO TeCTET 32 ycToiumBoCT Ha prsare TOM (6.3) e KOIHTO € M3BECTHO, Ue € Bb3MOXHa NPUIIHa 3 aneprih np
Devekite i tikamo dycdzio produktus. Perlisviar perankdi  monémsar i ) Kt for & erecn mulg arsak i allerg i 3ameroom COU o sigowo YBCTBITENH X0pa,KOMTO MOTAT 7 Pa3BIAT ApasHela o/
produkai iboja judesiusir nesuteikia optimalios apsaugos. Sy reakcij. Atiradus alerginei reaki nedelsiant kreipkités j TILPASNING 0G STORRELSER: kan utvikle irit g/eller allergisk pesy TiiKiCTD, KUK P anepruiku
produkty dydis yra pazymetas ant pirstinés, Tinkamy dydziy medikus. Sarata medziaqu esandiy Siose piritinése ir galindit Bare bruk produktet  passende storrelse. Produkter somerfor  kontaktreaksjon. Hvis allergiske reaksjoner skulle oppsts, TOM (6. PeaKuiA. flpy noAs anepriutitx peakiit Herao 35epHToCH Hocere camo npoayKTH C NoX0RALL pashep. fIponyKTTe, KoiTo peaKL Hes2626H0 TOTBCETe MeRUHCRA CoBer. i
225 9 oosep galindy lose eller for stramme begrenser bevegelsene og gir ikke det kontakt lege umiddelbart. En liste over stoffer i hanskene XapakrepHCTk. HoniKaps. lepesik pedoBit, Wo MICTATHCA B pyKagHkax, Aki, (@ TBHPA Crerany, e orp: CTaBA CIACHK Ha CoIbPXaLLTe (& B
lentelé yra auksciau. Dydziai atitinka EN IS0 21420:2020 sukelti alergijas, gausite atsiunte uzklausima. Siekiant Y 9 i i
ouKeT AErglas, 9a unte uz le beskyttel Storrelsen tl de duk 3 ford 3 TIABIP | PO3MIP Jus maGnuyio sutye K BIOMO, BKNVIKGIOTb aNeprito, HagaeTba 3a sanvTom, (Lio6 A2 OCHypAT sauTa. YbKABHLITE BLLECTE, 32 KOHTO @ H3BECTHO, 4e NPIHYMHABaT
UZSIDEJIMAS IR NUSIEMIMAS févengti nusidévéjimo, patariama 3 produkta sunaudoti per 3 optimale beskyttelsesnivaet. Starrelsen tildette produktet er som er kjent for & forarsake allergi, skal leveres pa BAkopHCTORyiiTe BADC Jawaro PastepyT Ha B P P
Sios pirtinés yra porinés, kairiaja ir desiniajairanka, Guminé metus nuo galutinés pirkimo datos. angitt pa hansken. Storrelsen til dette produktet er angitt pa foresparsel. For & unngd risiko for forringelse, anbefales det UKOPUCTOBYTe Btpobi Hay NCyBaHHA, BUKODHCTOBYBaTH P P wn. 3a or TBOTO,
2 3 g p . 2t dette procuktet bukes innen 3 ir etter sse Kapsdato BinoHi 260 3aHAZTO Tic BMPOGH GyayTo 0GMEXyBaTH pyXi He i IPORYKT MPOTATOM 3 POKIB B, AaTH OCTaHHO! HOKYNKH. TO34 NORYKT 3
) o 0T KpailHaTa ara Ha 3akynyBaHe.
SE RESULTAT | TABELLEN OVER AUBITbCA TABNULLI0 PE3YILTATU BULLE
SUSIPAZINKITE SU REZULATY LENTELE AUKSCIAU - BUXTE C no-roPe
. . A1:2018 : EN388:2016+A1:2018 EN388:2016  EN407:2020 QIAMA3OH CTYNEHIB »
EN388:2016+A1:2018 LYGIY SKALE ‘"’“ 2016 ENAO7T:2020 YGIYSKALE A Sltasestyike 04 +A12018  Vemehanskermot termiskerisko (varme og/eler ) BIANA3OH CTYNEHIB #AT:2018  3aMCHipyKaBIuKI MPOTH TepMisHK pi3iKia (rennoi/aGornonyws)  EN388:2016-+A1:2018 EN388:2016  EN407:2020 HYBO HA OBXBAT
A n . " Apsaugines pirstinés nuo terminés rizikos (karséio irar gaisro) sty ! HUBO HA OBXBAT AT:2018  3aWTHY pLKaBULY CpeLy TonAHHM pickoBe (Tommuia u / wiu OrbH)
tsparumas trinciai [ B Kuttmotstand 05 A Begrenset Flammespredning 0-4 . A Onip crupaniA 0-4 A ] 0-4
B Atsparumas pjovimui 05 A Ribotasliepsnos plitimas 04 ENA07:2020 ¢ Rivemotstand 04 B Kontaktvarme Niva 0q ENA07:2020 B GilikicTb 70 nopisis 05 B KoHTKT 3 nonyw'am Crynivs 04 A Ycroiiungoct Ha AGpasua 04 A Orpaiideno PREBLCT e 2 b o 4 EN407:2020
C Atsparumas plysimui 04 B Kontaktinis karsts Lygis 04 D Penetrasjonsmotstand 04 € Konveksjonsvarme Niva 04 C Onip pospwey 04 € KoHBeKTHBHa Tennora Crymi 04 B YcroitumBoct Ha Cpaseane 05 B Kokrarr ¢ Tonnuka Hit '
D Atsparumas pradarimui  Konvekcinis karsts Lygis 04 E Kuttmotstand fra rette knivblad AF D Strslevarme Niva 04 D Onip npo6igakHA D Terose SHNpOMIHIOBaHHA Cryniib 04 € YeroiiuuBoct Ha npoTpiae 04 C Kompenruano Huo o ona 0-4
E Atsparumastiesiy asmeny jpjovimui ~ A-F D Radiacinis karstis Lygis 04 F Slagmotstand P £ Mindre sprutt av smeltet metall Nivé 04 E iR an il mauumcne A E Mani 6pu3ki po3nnagneoro merany G D Ycroiiunsoct Ha Nlpobxaane 04 D PaguanTia Tonnuka Hugo 04
F Atsparumas poveikiui P E Mai lydyto metalo tiskalai Lygis 04 - . F Store sprutt av smeltet metall Niva 04 F Onip ynapy F Beak 6pu3Ki poannaenesoro metany Crymins 04 E Ycroiiuusoct Ha (pAssake ¢ E Manku Npycku Pasrones Meran Hugo 04
F Didelilydyto metalo tizkalai Lygis 04 0:Indikerer at en hanske ikke moter kravene for X . ) Tlpago Ocrpie AF F Tonewn pbckn Pastonen Meran Hueo -4
0:rodo, kad pirstine semiau tikro gjeldene fare For ayeblikket er det ingen standard test for detektering av 0: BKasye, 10y pyKaBuKH piBeHb poGouMX XapaKTepuCTUK B AQHHI UaC HEMaE CTaHAAPTH30BAHOT MeTOAY BUNOGyBaHb. F Yetoiusocr haYaap H

pavojaus veikimo lygio.

ANSI/1SEA 105-2016

Nera metodo nustatyti UV skvarbai pirstinems.
Siuolaikiniai suvirinimo pirstiniy gamybos metodai paprastai
Ieidzia gaminti piritines nepraleidzianncias UV radiacijos.

Sios pirstines uztikrins ribota apsauga nuo nudegimy, kai jos

i su karstais pavirsiais. Pirstiniy, kuriy kontaktinis ilumos

UV-penetrasjon av materialer for hansker, men de navaerende
metoder for for sveisere gir
toderf

ANSI/1SEA 105-2016

av UV-strdler.

Disse hanskene vil gi begrenset beskyttelse mot forbrenning nar
de kommer i kontakt med varme overflater. Hansker som oppnir
kontaktvarmeniva 1, har maksimal bruk opp il 100 °C.

HIDKuE MIHIMbHOTO PIBHA CTIKOCTI A0 AaHOTO
KOHKPETHOTO PH3HKY.

ANSI/1SEA 105-2016

ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

N9 BHABNCHHA TPOHUIKHEHHS YO B MTEPIaTh ATA PYKABUOK,
alle CyuacHi METORM BHTOTOBIEHHA 3aXUCHIN PYKABHYOK
A 3B3HUKIB 32384ail He ONYCKAIOTS 7

0: Ykasea, 4e poKagHara naga

TIOHaCTOSLIEM HAM CTaHAAPTHSHPaH TeCT 32 OTKpHBaHE Ha

32 paora NP 3aAAeHaTa OnacHocT

1V p MaTepuany 3a PbKABULIY, HO HacToAUMTE
'METOZI 33 KOHCTPYHPAHE Ha 3aLLIMTHA PBKABULIA 32 3B

0
BUNpOMiHIOBaHH. Lli pyKagHuKit 3a6enevars o6MexeHHi
32X0CT B ONIKIB PU KOHTaKT 3 FapAUIAMM TIOBEPXHAMA.
PyKagHuKi, 7K AOCATaIOTb IBHA KOHTaKTHOI TemnepaTypi 1,
M2IOTb MAKCUMANbHY TeMIIEpaTypy BHKOPUCTaKHA 40 100°C.

. : iy ke ANSI/ISEA 138-2019
ANSI/ISEA 138-2019 Iygis yra 1, maksimalus naudojimas yra iki 100°C. INROVED IMPACT
INPROVED MPACT RESSTANCE
RESSTANCE

m WHCTPYKLLMM 3A YNIOTPEBA HA KOPUCHMW!

KOT | Ko HA NPOU3BOROT Moznedneme 20 20pHama maGena

Normeaere
0 ropHaTa Taena 3a Onceror Ka ronewa o

He N0380nABaT NpOHMKBaKe Ha UV Mhekie.

ANSI/1SEA 105-2016 Tesun OrpaHuyeHa
ANSI/ISEA 138-2019 W3aDAHUA MDA, PLKZBULIATe, KOWTO AOCTHTaT HUBO Ha
RESSTANCE Temneparypa 0 100°C.

"

E KORISNICKO UPUTSTVO

| SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabelu iznad

ﬂ KAYTTOOHJE

TUOTEKOODI Vertaa taulukkoon ylld.

m BRUGERVEJLEDNING

PRODUKT KODE Se tabel ovenfor

pnkrele\ mece pruit optimalan nivo zatite. Velicna ovin

npunarogena a EN 150 21420 : 2020

caenacioam co 6apareama wa Peeynamueama (EU) 2016/425
u Pezynamusama 2016/425 kaxo ce 608ederu 80 3K0HOM Ha
Obeduremomo Kpancmeo u uswesem.

Recka paKa. Tywmipasor
'HOCH Ha JJ1aHKATa K PaKaTa, UCnevaTeHata eTukera Tpeba Aa e
|acm) BWIMBA Ha 33HWOT ieN Ha pakaTa. OHamy Kajie WTo MMa

, uyBajTe

P naro e Tpeia 1a ce T Ha 2T

KOpHCTUTE 0B0] NpOW3BOR enon pakara. TpHBnexyBaiue, ISGernyBafte KOHTAKT o ce)
3ajapan fa o6esean orp saumma MOXeH 3araysa Koj MOKe 42 GWe paKaBLTe. WGernyeajre

o oKar, noBpea

onTpHeibe, Y TPAHCNOPT K ynompy

O/ YZiap M IPOTHB KOHTKT O TOMAM NOBPLUMHM T D npocTopuja noganexy o

3K0pHC pabora 80 marauh,

xceu e Ao OUSEgTlGRTaNIe Sencre

MOHTaXHI THIAM W erbepur. Kako u na ¢,
ez ok an T3 eceosuaryea

MH(HEKUMJA NPEAY I'ID(EBIWI yor

uenocka Mopa Ly
Ha aKTWBHOCT N10BP3aHA CO PUHK.

3ABENELIKA: 3a caojcrsara A-E (EN388), npihiepoKor 3a Tecripatbe

Ce 3eMa 0/} NOBPLUMHATA Ha [NaHKaTa Ha paKasHuaTa. Pakaguuue /

PAKaBHTe He TpeGa 2 A0JAT B0 KOHTAKT CO FONHOT MnaveH . Te Hetwa

1A TW CpeaT NOBPEAUTE Ha KPOLLHIITE W acoLMpaHITe BHpLH.
IpoU3BORUTE KOW NOCTUTHYB3AT HHBO 1 WM MOBICOKa OTROPHOCT
Ha KUHerbe He ce NPeNopa“yBaa 3a ynoTpe6a Kaje WTo NocTon
PU3VIK O/} 3aN/IETKYBatbe BO GIM3MHa Ha MALMHITE WITO Ce ABMKaT.
3alTiTa 07 YAap Ce 0gHecyBa CaMO Ha 3aHHOT

e 01 paKara i He i BKknyuyBa npcTHTe. Kage npercragara e

Korisnick

nastavku.Sy disu u skladu sa zah Uredbe (EU)

na rukavicama. Pogledaite tabelu iznad
4 vaslt)on mclin, Vlgina e priagodens tA150.21420:2020
OBLACENJE | SVLACENJE: Ove rukavice seisporucujuu upanss

2016/425 i Uredbe 2016/425 Jiedinjenog

Kraljevstva iizmenjen.

PAZLIIVO PROEITAJTE (VA UPUTSTVA PRE UPOTREBE

PROIZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran da prui ogranicenu zastitu od

mehanickih opasnosti koje mogu izazvati povrede od abrazije,

posekotina uboda, gde je primenljio, povrede od udara i protiv

ontakasa viuéim powslnama Tp\(na okauzenja 72 upotrebu
uskladistu, odr ijejinzenjering.

Medutim, uvek imajte na umu da

nijedna LZ0 ne moze pruziti potpunu zastitu i da uvek treba biti

oprezan tokom obavljanja rizicnih aktivnosti.

peda. Ako
POU3BOAOT CT: HEMA 0
a 13 e OTpA 1 3aMek. Kopucrere dlanaruk
IOCTOM COMHeX,
<o nponsBoaNTenr.

UMCTERE: Hugoara Ha n3eeaGa ce 3a NPOASEORN B0 HOBa
COCTO]6  He MOXe 42  TapaHTAPaaT aKo NpON3BOROT ©
epeBeAcH. OTTyKa c penopa4yBa OBHe MPONBO Aa He o
MUJaT WM A ce YncTar.

OBENEXYBAIE - POU3BOZ0T E 03HAYEH CO:

1 ko &/ ANSlasara/UKCA

03HaueHa Co X, Kamecto 6poj, Hau
32 ynoTpeGa ongareHa co CoOBETHIOT TecT. 3a CBojcTBOTO F
OTNOPHOCT Ha yAap, aKo P He e HaBe/ieHo, OBHE PaKaBIILI He ce

Tectpani 3a yaap TTpasHOTo None 10KayEa AeKa 080} TPOK3BOA He

| oBnacten npercragHi
. Kog Ha npowseogor . onewimara
. THKTOTpAMOT CO penesaHTHHOT CraaapaeH 6o}  Gpojii

3au3genta.
W3BPLUIYBAIE U OTPAHUYYBAIHA HA KOPUCTEE -

: 7a osobine A-E (EN388), uzorak se uzima sa podrucja
i bitrebalo da dodu u

kontakt sa otvorenim plamenom. . One nece spreciti povrede od
nagnecenja i povezane sa vibracijama. Proizvodi koji postizu nivo
il vedi u otpornosti na kidanje se ne preporucuju za upotrebu
u blizini pokretnih masina tamo gde postoji rizik od zaplitanja.
Zastita od udara

se odnosi samo na nadlanicu i ne ukljucuje prste. Gde su
performanse oznacene sa X umesto sa brojem, znaci da rukavice
nisu dizajnirane za

upotrebu pokrivenu odgovarajucim testom. Za svojstvo F
Otpornost na udar, ako P nije naznaceno, ove rukavice nisu
testirane na udar Prazna kucica oznacava da ovaj proizvod

levom lanu
ruke, odétampana etiketa treba da bude jasno vidljiva na puledm
ruke. Tamo gde postoje jastucici za zastitu od udara, treba ih
nositi na nadlanici. Prilikom uklanjanja, izbegavajte kontakt
sa bilo kojim zagadivacima koji se mogu naci na rukavicama.
Izbegavaijte da h izvrcete.
SKLADISTENJE | TRANSPORT
Kad se ne koristi, proizvod skladistiti u dobro provetrenoj
prostoriji dalje od izvora ekstremnih
temperatura. Ukoliko je proizvod mokar pustiti ga da se
potpuno osui pre skladistenja,
PREGLED PRE | POSLE UPOTREBE:
Pre upotrebe uvek proverite rukavice. Ukoliko je proizvod
ostecen NECE pruiti optimalnu zatitu i mora biti odbacen ili
zamenjen.Nikada ne Koristiti ostecen proizvod. Ukoliko ste u
nedoumni konsultujte proizvodaca.
ODRZAVANJE:
Nivoi performansi se odnose na nove proizvode inisu

i ukoliko j preporucuj
da se ovi proizvodi ne peru i ne Ciste hemusk\
(OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:
1. CE oznakom / ANSI oznakom / UKCA
ii. Prozvodacem/Ovlascenim predstavnikom
iii. ifrom proizvoda iv. Velicinom
v. Piktogramon sa relevantim brojem standarda i brojevima koji

mymmr(EU)1015/415amuksen/u1015/415 vaatimuksel ja

tre hand.

PUKEMINEN JA RIISUMINEN Tor getag, plysning d r PﬂWREI.SE & AFTAGELSE.
Namaasineet toimitetaan ipi tulee 0g ikoner, der vses pd bide pro
i g aelder. Gummisiden handsken bo‘:ves pa handﬂaden af| handen,
overholder (EU) 2016/425 den trykte etiket skal vaere tydeligt

onnyt myds

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOR
Tama toteon suunniteltu tarjoamaan rajoitettua suojaa
ilta, jotka voivat aiheutua
villoistatai terdvien eineiden pistoista tai kolhuista. ja suojaa
kuuman pinnan kosketuksilta Tyypllllsla lyelehtawa ovat
arastotyt,
etta mikadn henkilosuojain ei takaa taydellista suojaa ja
e .

Huom!

i A-E (EN388) testattava na kasin
kammenalueelta. Kasineet ja rannekkeet eivét saa altistua
avotulelle . Tuote ei suojaa puristukselta tai tarinalta Tuotteita,
joiden repeytymiskestavyys on tasolla 1 tai korkeampi,
ei suositella kytettavksi koneiden laheisyydess3, jos ne
voivat takertua koneen liikkuviin osiin.. Késine on suunniteltu
suojaamaan kevyilta iskuilta kammenselan puolelta ja se ei
tarjoa suojaa sormien alueelle Kun tuotteessa on merkinta X
tllgin tuotetta. Tata ominaisuutta ei ole testattu. Ominaisuus F
Iskunkestavyyden osalta, jos Pt ei ole ilmoitettu kasineita e
ole testattu kolhukestavyyden suhteen Tyhja ruutu tarkoittaa,
etti tuotteen ominaisuuksia ei ole testattu ko testiss3. Terien

lu\eekaynaa i, ettineon
puolelle. Valti k

epapuhtauksien kanssa, jotka voivat olla tarttuneet asineisiin. Al

Kaanna kisineita nurinperin.

VARASTOINTIJA KULJETUS
Séilytetaan huoneenlammissa ja imavassa ilassa. Kuivattava
ennen varastointia.

TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAYTON:
Tarkista ai ineet ennen kayttod. Vahir tuoteei
suojaa ja on heti hivitettava.Vioittunutta tuotetta ei saa kaytta.

PUHDISTUS:
Luokitus koskee uutta tuotetta. Tuotetta ei voi pest. Ei pesua
eikija kuivapesua

TUOTEMERKINNAT:

i. CE tai ANSI merkintd / UKCA

ii. Valmistaja

ii. Tuotekoodi iv. Koko

v. Kuvakkeessa luokitustunnus ja suoritustaso.

TOIMINTA JA RAJOITUKSET:

2016/425 som bragt i britisk lovgivning og ndret.
LS GRUNDIG INSTRUKTIONEN FgR DU ANVENDER
DETTE PRODUKT

hénden. - Hvor der er stodbeskyttelsespuder, skal disse: baves
pé handryggen
Undqa Kontakt med evertuelfonurenendestofer i andsene

Dette produkt er designet til at yde begraenset
‘mekaniske farer, der kan forérsage slid, snit eller Skader 0g, hvor
deterrelevant, smdskader og mod komak! med varme overﬂader

samleband og englneennq Husk dog alnd a! ingen PPE amkler
atderaltid skal udvi
der udfores en nslkovela!eml handlmg,
BEM/ERK : For egenskaber A-E (EN388) tages testproven fra
handskens handflade. Handskerne / &rmerne mé ikke komme
i kontakt med aben ild . De forhindrer ikke at forvolde skader og
tilhorende vibrationer. Produkter, der opnér et niveau 1 eller
hajere i ivebestandighed, anbefales ikke tl brug, hvor der er
risiko for sammenfiltring i naerheden af bevagelige maskiner.
Stodbeskyttelse gzelder kun pa bagsiden af handen og inkluderer
ikke fingrene. Hvor praestationen er angivet med X, betyder det i
stedet for et nummer, at handsken ikke er beregnet il brug, der er
daekket af den tilsvarende test. For egenskab F slagfasthed, hvis
P ikke er angivet, er disse handsker ikke testet for slag En tom
felt angiver, at dette produkt ikke er blevet testet til den tilsvarende
test.Til slovning under skiere modstandstesten (6.2) er coupe

DPBEVARING 06 TRANSPDRT
Nar produktet ikke eri brug, opbevares produktet i et godt
ventileret omrade vaek fra ekstreme temperaturer. Hvis
produktet er vad, lad det torre helt, for det tages i opbevaring.
INSPEKTION F@R 0G EFTER BRUG:
Tjek altid handskerne inden brug, Huis produktet bliver
beskadiget, vil det IKKE give optiumniveauet for beskyttelse
og skal kasseres og udskiftes Brug aldrig et beskadiget
produkt. His du er i tvivl, kontakt producenten.
RENGORING:
Ydeevnen gzelder for produkter i en ny tilstand og kan ikke
garanteres, hvis varen vaskes. Derfor anbefales det at disse
produkter ikke vaskes eller rengares.
MZRKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:
1. CE-maerket / ANSI-maerket / UKCA
ii. Fabrikant / autoriseret repraesentant
m Produkt kode iv. Storrelsen

med det og
praes(anonsﬁgurer

testresultaterne kun vejledende, mens TDM

TIL BRUG-

Nogle handsker kan indeholde ingredienser (eg Latex)som
vides at veere en mulig rsag til allergi hos sensibiliserede
personer,som kan udvikle irriterende og/el\er a\lerg\sk

Hvis der skulle opsta
soq straks lzegehjelp. En liste over stoffer indeholdt i
handskerne, som vides at forérsage allergi, skal leveres pa
anmodning. For at undga risikoen for forringelse anbefales
det, at dette produkt bruges inden for 3 4r efter den
endelige kobsdato.

‘@ TeCTIpaH Ha COOABETHHOT TeCT. 3a NPHTYLUYBatbe 32 BPeve Ha Tector nije testiran testu. pliivanje pr h i I 62) tek F \ h ) (6.3) er referencepraestationsresultatet
32 0TIOPHOCT Ha peceKys Hexow paKaBuLiu MOXe A2 COApXKaT COcTojkM (eg Latex)sa testa otpornosti PERFORMANSE | ucmmcznmupoms:- tlsistymisestdjo ‘“)f“"‘”"‘““:‘;‘fj“‘“"‘“ ) tekevit Jotkut kasineet voivat ssdltaa ainesosia (eg Lateksi)jotka on PASFORM OG STORRELSE Se tabel ovenfor
awe (6.2), Tecror. fofieka KOV Ce 3Hae AeKa (2 MOXHa NpH4IHA 32 aneprii Kaj .2), rezultati indik dok sastojke (eg Latex)za koje se zna {uloksista kun taas todettu aiheutt Il herkille ihmisillej Brug kun produkter af passende storrelse. Produkter, der enten er
TECTOT 32 0TIOpHOCT UYBCTBUTENHI L3 KOW MOKe /2 Pa3BujaT upUTaHTHa /i jetest i na prosecane TOM (6.3) dasumogudi uzrok alergija kod osetljivh osoba,koje mogu tulosta voidaan pitd vertailuarvona. Kehittya drsyttava ja/tai alerginen reaktio kosketuksesta. forlose ellr for stramme, begraenser bevaegelsen og giver kke
o ;w;]zmmw S epcepercupesmar PTG KONTATH P2, IO T s performansi ) razitrtantou |/|I|a|ergljsku Kontaktnu reakciu. Ako dode N Joskytetaes imenee allergisaektioa, ofa eyt detopti torrelse af disse produk
opramamationt nedHeme g:i“"i“g‘a:eﬂ:ig'“; :::g:“:gg;“ucg';mue"x;g';g:n PRISTAJANJE I VELICINE do alergijsk ije, odmah lekara. Spisak KOKO JA SOVITUS Vertaa taulukkoon ylld. Luettelo kasineid: ermarkeret p& handsken. Se tabel ovenfor for storrelsesinterval.
pa umy i Cop: mwrm Ke(ellmmw W Gapate, Nosite samo proizvode odgovarajuce velicine. Proizvodi koji suili sups\‘an(lsadmmhumkav\(ama zakojesezna dai Kayta vair a Liian pieni tai suuri ajoittaa aineista, joiden tiedetaan aiheuttavan allergioita, on toimitettava Storrelse Overholder EN IS0 21420:2020
IpEMHOTY Na6a W MDENHOry TeCH Ke 0 OTpAHIAT ABIDKEHSETO 3am D onBAoLyBaIbE, labavi i pretesni mogu ograniciti alergije, dostavlja se na zahtev. Da b se izbegao rizik od liketta eiké suojaa kunnolla. Koko on merkitty tuotteeseen. Vertaa - pyynnsta. Heikkenemisriskin valttamiseksi tama tuote
11 Hema 12 06e36e4aT ONTHMATHO HBO Ha 3aLuTTa. fonemiHaTa IPOM3BOA 712 Ce KOPHCTH BO POK O/1 3 FOAMHY 0 NOCAEAHHOT g:gmgzﬂlio;aavsn&:ée ;;S:‘ ;ekouvs‘l) &:Jelzvod upotrebi u roku od 3 taulukkoon ylla. Mitoitus vastaa EN IS0 21420 : 2020 suositellaan kiytettavaksi 3 vuoden kuluessa ostopaivista.
|aTyM Ha KynyBarbe. N
TNOTNEAHETE 1 Of4 TAGE/IATA N1OTOPE AT IR Ky POGLEDAJTE TABELU REZULTATI IZNAD KATSO TULOKSET-TAULUKKO YLLA SE RESULTAT TABELLEN OVENFOR
EN388:2016+A1:2018 HUBO HUBO EN388'2016 EN407:2020 HUBO HUBO EN388:2016-+A1:2018 OPSEGNIVOA  EN388:2016  EN407:2020 OPSEGNIVOA EN388:2016.+41:2018 TASOT EN388:2016  EN407:2020 TASOT A1:2018 NIVEAU OMRADE EN388:2016
01g  S2WTHTHH PaKGBHLY MPOTHB TONMACK! P A1:2018  Zastitne rukavice od termalnih rizika (toplota i /i vatra) - - 2 jaus I3 A Slidstyrke 04 +A1:2018
A Omopwoct Ha abpaaia 04 J3Hu (ronwma u/ W noskap) A Otpornost na abraziju 04 HAL: i A Hankaus 04 +A1:2018  Suojaus lampt vastaan (tulija kuuma) B e it ped
B OTMIOPHOCT Ha ceuwnono 05 B Otpornost 05 A Ograniceno Sirenje plamena 04 ENA07:2020 B Vilto 05 A Rajoiettu lekin leviaminen 04 C T peance 04
C Omopocr Ha connparse 04 A Orpasiueo Wiperbe Ha nnavien 04 € Otpomost na cepanje 04 B Kontaktna toplota Nivo 04 € Repeytyminen o4 B Kontakilimpt Taso 04 EN407:2020 D Puncture Recistance o4
D Mpobrenomop 04 B Kowrarr Tonnua Hirgo 04 D Otpomost na probijanje: 04 € Konvektivna toplota Nivo 04 D Pisto 04 € Heljastava limp5 Taso 04 E Straight Blade Cut Modstand AF
E Criopioctormapiocraceaaro A € Kougextuawa ronnua Hirgo 04 E Opomostn s raminsedvon D Radijantna toplota Nivo 04 E Suoranterdnvilo AF D Sitelylimpa Taso 04 b ey b
F OmopHocT a yaap EDSAIBJ"-’[;"”"“"-’"MW " g: E Mala prkanja istopljenog metala Nivo 0-4 F Pistokestavyys P E Pienet sulametalliloiskeet Taso 04 4
an Gpasyu wa ucrypesor meran Hiugo 0 T P F Velika prskanja stopljenog metalaNivo ~~ 0-4 y : Angi i
0:Yiakysa fieka pakaBInyara nafa nog  fonem Gpastuaknon casen weranfiuso 0.4 b aporhost ha ud prskanjaistopljenog 0 Tulostrkottas, et kisineen sucjauskyky o.vaaa F Suuret sulametalliloiskeet Taso 0-4 g;’:\ngnll\:‘eer‘:::1 :l?sgérl:'} aerre det minimale ydelsesniveau for
MUHUMATHOTO HIBO Ha W3BeAGa 32 AafieHara rukavica nalaziispod minimalnog nivoa performansizadatu  renutno ne postojistandardizovana test metoda za utvrdivanje i mutta 9 -

HAMBHAYaNHa ONaCHOCT.

B He N0CTOU ¢ MeTOA Ha
32 0TKpHBatbe Ha U.V nieeTpauwja Ha MaTepujan 3a pakasuu, Ho

ANSI/1SEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

RESISTANCE

A 33 W3TPaAa Ha 3ALUTHTHH PaKABHLLA 32 3283pyBAU
B00GH4GEHO He 403B0TyBaaT Neerpauyja Ha U.V 3paverse.

OBi1e HapaKBIL Ke 0G36e4aT OrpaHMYeHa 3aLTHTa O W3TOPEHHLH
1pM KOHTKT CO TONAI TOBPLMHI. PaKaBHLATe KoM NOCTTKyBaaT
KOHTaKTHa TONHa HIIBO 1, MMAAT MAKCUMATHa yroTpe6a A0 100°C.

pojedinaénu opasnost.

ANSI/1SEA 105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

UV probijanja kroz materijal rukavica
alirenutne metode koji se koriste u konstrukeiji zastitnih
rukavica ne omogucavaju prodiranje UV zracenja.

OBe pyKaBHLie NIpykajy OTPaH4EHY 3aLITTY Off ONEKOTHHA Y
noaupy ca spyfium nopuuHama.. Rukavice koje postizu nivo
kontaktne toplote 1, imaju maksimalnu upotrebu do 100°C.

IMPROVED IMPACT
Npesemn

MASTER FILE LOCATION: GRAPHICS - Location: Current:Product Range:04. GLOVES ARTWORK MASTER :04. USERSHEETS:01. STANDARD BASED:G19:G19-A3-USP

vastaan ei tayta alimman tason vaatimuksia.

Pttt Tipise UV sitellyi.

Nama késineet tarjoavat

ANSI/1SEA 105-2016

§ | ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

vastaan joutuessaan kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.
Kasineiden, jotka saavuttavat knskeluslampnsuo]auslasun 1,
enimméislimpitia on 100 °C.

ANS1/ISEA105-2016

@ ANSI/ISEA 138-2019

IMPROVED IMPACT
RESISTANCE

EN407:2020 NIVEAU OMRADE
Beskyttelseshandsker mod termiske risici (varme og / eller brand)

A Begraenset flammespredning 04 ’
B Kontakt Varme niveau oq EN407:2020
€ Konvektivt varme niveau 04
D Strélevarme Level 04
E Smi stenk af smeltet metalniveau 04
F Store psteenk af smeltet metalniveau 04

Der findes i ajeblikket ingen standardiseret testmetode tl
pévisning af UV-penetration af materialer il handsker, men de
nuvarende metoder til konstruktion af beskyttelseshandsker til
svejsere tillader normalt ke penetration af U.V-straling.

Disse handsker giver begraenset beskyttelse mod forbraendinger.
Handsker, der opnar kontaktvarmeniveau 1, har en maksimal
anvendelse pa op til 100°C.

Www.portwest.
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